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Konec ameriskega oboZevanja Zensk

Razvoj novega Zzenskega tipa

Ameri¢anka niZjih druzabnih slojev spa~
da nemara med najbolj sreéne, najbolj za-
dovoljne Zenske na svetu. Njen Zivljenjski
standard je precej vi§ji od standarda ev-
ropskih Zena istih druzabnih plasti; razen
tega je ne tarejo nikaki s»kompleksi¢ —
da se izrazim v jeziku psihoanalitikov. Nje-
no gmotno zivlijenje je po veéini dosti manj
obremenjeno s skrbmi kakor v drugih de-
Zelah.

Ameri¢anka visjih razredov pa je naj-
nesre¢nejSe bitje na zemlji. Stalno trpi pod
celo vrsto bolezni, ki izvirajo iz pomanj-
kanja dela in opravkov. Njih inteligenca ni
dovolj razvita, da bi se zanimale za vaZna
vprasanja. Ve¢ina teh Zensk zapravlja svoj
¢as z »bridgem¢ in podobnimi igrami na
karte. Zivijo tako razko$no in so tako raz-
vajene, da so izgubile vso moZnost se vese-
liti ali biti srec¢ne. :

Med Americankami visjih slojev je tudi
na tiso¢e tako zvanih umetnic in pisateljic,
ki si domisljajo, da imajo stvarnidki genij.
Berejo malo nevedne so, izraZajo se otro-
¢je in pripisujejo vse ekscentri¢nosti svo-
jega Zivljenja umetnidkemu temperamen-
tu, ki ga baje imajo. Namestu da bi se
ukvarjale s stvarmi, za katere so po svoji
pameti sposobne. n. pr s hisnimi opravili
ali v najboljSem primeru z umetnimi rod-
nimi deli, piSejo manjvredne verze in sli-
kajo grozne slike.

Kratkomalo, razkosna Ameri¢anka noce
spoznati, da obstoji edina moznost sree v
tem, da kdo opravija delo, ki je zanj spo-
soben. Vse druge Zenske so to spoznale, le
Ameri¢anks visjih plasti ne. Od zgcdnje

mladosti je Zeljna reklame in senzacij in
kakor dolgo govorijo o njej, toliko éasa
misli, da je izpolnila smoter svojega Ziv-
ljenja.

Kriv tega je ameridki moZ. Prepopust-
ljiv, prenesebi¢en je proti svoji Zeni. Ce
ga ona razoéara, mora to pripisati same-
mu sebi. Tako lahko je osreéiti Zensko,
ako da3 njenemu 2zivljenju vsebino in jo
pustiS, da dela. Ali bogati Ameri¢an pre-
veé¢ razvaja Zenske in dela iz njih luksuzna
bitja. Misli, da je to edini haéin, da jih

osre¢i, in za tem boleha ves sistem.

A ta faza v razvoju Ameri¢anke se bli-
Za koncu. Ameridka nacija hitro pada iz
ekstrema v ekstrem. Prihodnja generaci-
ja bo prida razvoju Ameri¢anke v raz-
umen, zmozen, napreden in vendar Zenski
tip. Luksuzne Ameri¢anke so Ze zdaj po-
stale nekoliko nemoderne Finanéni polom
je bil prvi vzrok tega obrata. Gospodarske
tezave in zmanjSani dohodki skrbijo zelo
energiéno za to, da se tudi najbolj razva-
jeni modni dami odpirajo o¢i. Vsi smo bili
Zeljni zivljenja, dokler smo lahko sluzili
denar. Skrbi zadnjih mesecev so prisilile
na$ narod. da je zacéel premiSljevati.

Nova doba, v kateri Zensk ne bodo veé
obozevali, ampak bodo z njimi delali kot
z enakovrednimi tovariSicami. se Ze jasno
kaze. V dekliskih 3olah vidimo. da niha
nihalo v pametno smer. Dora3¢ajoéa de-
kleta &itajo prav tako kot fantje v Sold
resnejSe knjige. dela, ki obravnavajo znan-

(Nadaljevanje ma predzandmnji
strani)
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Cudovita snov: voda

aSe meso in kri sestoiita po
preko 70 odstotkov iz vode in
voda je sploh glavna sesta-

J vina vseh Zivih bitij. Brez
vode je Zivljenje nemogole. Tudi v

mrtvi naravi ima voda veliko vlogo.
Stiri petine zemeljske povr$ine pokriva
voda, pod zemljo jo najdemo kot tal-
1o yo-do in sestavino mnogih rudnin,
teCaje in vrhove gorovij pokriva kot
vecnj sneg in led, vse ozralje je prena-
siCeno z vidno in mevidno vodno paro.

Grski modrec Tales iz Mileta je ucil,
da je voda osnovni, nerazdeljivi ele-
ment vse snovi. Sele Lavoisier je ta
nauk zrusil, ko je vodo razglobil v nje-
ni sestavini vodik in kisik.

Voda je ena izmed zelo redkih snovi,
ki jih nahajamo v prosti naravi v vseh
treh agregatih, v trdi, tekodi in plinasti
obliki. To je mogole zaradi tega, ker
sta njeno taliSCe in vreli§¢e v obsegu
zemeljskih temperatur, vrhu tega. pa se
voda Ze pod wvreli§em spreminja v
paro. '

Ta lahkota, s katero voda spreminja
svoja agregatna stanja je velikega po-
mena za nje »krogotok«. Nad wvsako
prosto vodno povrSino se dviga pri
vsaki temperaturi v zrak kot para,
v vi§jih hladnejSih zracnih plasteh se
zgosti v megle in oblake, kon¢no pa
pride v obliki padavin spet na zemljo.
Celotno koli¢ino vode, ki izpari vsak
dan iz svetovnih morij cenijo na 900
milijonov ton.

S prehajanjem iz tekolega v trdi
agregat so pri vodi zvezani razli¢ni ne-
navadni pojavi, ki jih imenujemo »ano-
malije« in ki so ogromnega pomena za
gospodarstvo narave. Prva taksSna ano-
malija je ta, da nje trdi agregat plava na
tekoCem. Natancneje bi rekli, da gleda
pri plavajoem ledu desetina nje-
gove celotne mase iz vode, devet de-
setin pa je pod povrsino. Ce bi led
padal na dno vode, bi v mrzli zimi za-
mrznile vse reke in vsa morja na dnu
in nobeno poletno sonce ne bi tega le-
du, ki bi ga bilo ¢edalje debelejSa plast,
otalilo. To bi pomenilo, da bi bilo Ziv-
lienje na vodnem dnu nemogoce.

e led plava na vodi, pomeni to, da
se voda pri zamrznjenju razteza, in si-
cer za pribliZzno devet odstotkov svoje
prostornine, A vecina teles v podobnih
okolis¢inah zmanjSa svojo prostornino!
Ta lastnost zmrzujole vode je tista, ki

razdira poCasi gorovija po istem princi-
pu, kakor se celo debele vodovodas
cevi razpodijo pri nenavadnem nasto-
pu ostrega mraza.

Doc¢im se skoraj vsa telesa v rasto-
¢i toploti raztezajo, ima voda svoje
majhno obmocje, v katerem se nje pro-
stornina nasprotno zmanj$a: namrec
med niclo in 4 stop. Celzija. Sele nad
4. stop. se voda spet razteza. Pri tej
stopinji je tedaj voda najgostejSa in naj-
tezja. Zato pa vecii toki, jezera, morja
nikoli ne morejo zmrzniti do dna, saj se
zbira na dnu voda 4. stopinj Celzija!

Nadaljnja anomalija je ta, da pove-
Cani tlak ne zvisa taliS¢a vode kakor
pri drugih snoveh, temvel da ga na-
sprotno zniza.

In voda raztopi ogromno Stevilo
drugih snovi, trdih, tekc¢ih in plinastih,
kar je tudi nad vse vazen poiav, saj je
zato vsei kemiji neobhodno potreben
pripomocek in velia tu Ze od nekdaj
rek: Corpora non agunt nisi soluta, to
se pravi, da ulinkujejo snovi le v raz-
topinah. Tu je treba Se pripomniti, da
se v sploSnem snovi v topli vodi lazje
raztopijo nego v hladni.

Voda je zelo slab prevodnik toplote,
a tudi zelo slab prevodnik elektrike,
kar se bo zdelo na prvi mah marsi-
komu neverjetno. Dejstvo pa je, da ke-
mi¢no Cista voda sploh ne prevaja
elektrike in Ce jo prevaja navadna vo-
da, se to godi le zaradi tega, ker so v
niej primeSane druge snovi. Slabo pre-
vodniStvo za toploto je zelo vazen po-
iav, zlasti za poliedelstvo, saj pozimi
ba$ snezna odeja Cuva mlado setev, da
jie me unici mraz.

Kemicéno Cista ali prekapana (destili-
rana) voda, smo rekli, sploh ne preva-
ia elektrike, zato ji moramo dodati ne-
koliko kapel; kaks$ne kisline, ¢e jo ho-
¢emo razkrojiti. Destilirana voda ima
zelo plehek. slab okus in Ce jo pijes, ti
postane lahko slabo. V destilirani vodi
ni mogoce nobeno Zivljenje — zdaj raz-
umemo, kako vazno je to, da je voda
sposobna raztopiti toliko snovi. Slabi
ucinek destilirane vode temelji ba§ na
tem, ker se za zivlienje potrebne sno-
vi in soli v stanicah v Cisti vodi raz-
topijo in jih stanice sploh ne morejo pri-
drzati. Na turah imajo neki ljudje na-
vado, da si gasijo Zejo z ledom in sne-
gom. Zeje ne pogasijo in Zelodec si lah-
ko temeljito pokvarijo. To ai zaradi te-



ga, ker sta led in sneg mrzla, temved
zato, ker predstavljata preved — Cisto
obliko vode! V Gasteinu imajo vodnjak,
ki ga Ze stoletja imenujejo »zastruplje-
ni vodnjake, kemiCna preiskava pa ni
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mogla v njem ugotoviti niti ene izmed
znanih strupenih snovi. Kdo bi si tudi
mislil, da je vodnjak »sstrupen«< samo
zato, ker je njegova voda skoraj po-
polnoma — dista!

——

Vsevolod Ivanov

Petelin

amovar so odnesli. Kokosi so

pobrale vse drobtinice, tekle na
| ‘ smetiS¢e in od dolgega casa
{r | brskale po lanskem gnoju. Zlati
sonéni prameni, ki so prodirali skozi veje
koSate jablane, so se pocasi razlezli po
prtu. Jegorju Ivaniéu se kar ni hotelo
vstati 1zza mize. Ko so ga bhili spodili iz
sluzbe in je po dolgem povpraSevanju
konéno izvedel, da mora ostaviti mesto —
povrhu ga je pricel vsako jutro boleti
tilnik in pri srcu mu je bilo, kakor da ze-
va tam zgoca praznina — tedaj se je od-
pravil k ocetu v vas. Oce je v viSnjevi

katunasti srajci in v obledeli rjavi éepici,.

prav tako lahkoveren in siv ko nekdaj,
laskavo odrinil bruna, ki so nadomesto-
vala vrata, in ves teden ni mogel raz-
umeti, kdo in ¢emu je spodil tega urnega
in nenavadno pametnega, dobrega Jegor-
ja Ivanica, in Se zmerom je ¢akal, kdaj
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Ana Liinemann:
ZERJAVI (lesorez)

bo prisel postar z brzojavko iz mesta, v
kateri vabijo Jegorja Ivaniéa nazaj.

»Le pokrepcaj se, gotovo ima$§ tam
tezko delo,« je govoril z naivnim Sepetom
in veselo migal z o¢mi.

Spocetka je vaska tiSina drazila Jegorja
Ivanica in vesel je bil, ko je nagajivi ve-
ter pricel upogibati breze pod okni in ga
je Sumenje listja mraéno spominjalo na
oddaljene trge; potem pa se je navadil in
lahko je kakor zdajle po cele ure zdel za
mizo pod jablano in nehote opazoval, ka-
ko zlati sonéni prameni pocéasi polzijo
po prtu. Ko se je zvefer predsednik ob-
lastnega sovjeta vracdal s ko$nje, mu je
Jegor Ivani¢ hodil pomagat in s tihim
veseljem opazoval, kako pleSasti predsed-
nik ne verjame nobenemu aktu in povsod
vidi spletke. Za to pomoé so Jegorju Iva-
ni¢u placevali po tri rublje sedemdeset
na mesec in on je zmerom nejevoljno
gledal, s kak$nim veseljem je oce sprav-
1jal te bore tri rublje sedemdeset. Poseb-
no mnogo dela je dala tista red¢ zastran
koSnje. Nedavno so namreé¢ Morsihinsko
in Vjazovko oblast zdruzili v eno. Kar se
te zdruzitve tice, je bilo vse v redu, kos-
njo pa so uredili tako, da so iz Mor§ihina
hodili kosit dvajset vrst daleé preko
Vjazova, iz Vjazova pa dvajset pet vrst
¢ez Morsihino, povrhu je bila trava tisto
leto slaba, zaradi ¢esar so morsihinski
muziki pozdravljali nejevoljno in razdra-
zeno, kadar so vozili skozi Vjazovo, vja-
zovski pa jim sploh skoraj niso odzdrav-
1jali.

»Ni¢ zato,« je momljal lahkoverni Ivan
Mitrié, »ni¢ zato! Pospravili bodo seno
in potem se zacne tepez. Ubili bodo dva,
tri in se spet pomirili. Miroljubni ljudje
so tu pri nas.«

Padlo je nekaj tezkih kapelj in spolzelo
po listih. Ivan Mitri¢ je v.vezi pihal v
samovar in kriknil :

»Jegor, i-i, dez bo! Pesek na cesti bo
zmocilo in po takem pesku $e carji radi
hodijo.«

Jegor Ivani¢ je hotel povedati, da je
oblak visoko in da ne bo deZja, pa se je
spomnil, da ofe mogole Ze premisljuje,
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kako se od suse upognjeno klasje spet
dviga in cvete in kako obilna bo Zetev.
Zato se je Jegor Ivani¢ samo tiho in
laskavo nasmehnil.
»No, no, golob!« se je zasliSalo z ulice.
Ropot koleslja, ki se je pravkar izvil
iz oblaka prahu, je napolnil vse dvorisce.
Kokosi so prestrasSeno skodcile za ogrado.
»Oblastni predsednik gre. Zgodaj se je
vrnil, najbrz je zastran koSnje Ze vse
opravil in nam zdaj prihaja povedat, ka-
ko in kaj,« je spet zavpil Ivan Mitric.
Izza vogala se je prikazala predsedni-
kova telega. Voznik je bil rdecelas in
mlad, sedel je pod ¢rnim sonénikom na
kraju telege in videti je bilo, da je prav
zadovoljen, ker lahko vozi predsednika
in ker ima lep son¢nik. Predsednik Gri-
gorij Lobacev, koSéen in mracen, je sedel
na kadi, postavljeni na velik kup sena.
Njegove velike noge, obute v nove skor-
nje, so 8 takim dostojanstvom visele s
telege, da ti je bilo na prvi pogled jasno,
zakaj je Lobacev, ta imoviti in bogabo-
Jjeéi muzik, Sel med komuniste. Lobaéev
Jje sedel vzravnano, pogledal ni ne na levo
ne na desno, kakor da bi sedel v zaboju;

brado je imel pristrizeno in ¢éepica mu je
izlahka zlezla na u8esa. »Po vsej priliki
zavije k 8oli,« je pomislil Jegor Ivanié
in vstal izza mize. In res: voznik je zavil
k Soli.

sKaka seja bo spet, kali?« je vprasal
iz veze Ivan Mitrié. »Gorijo ko svece,
premoga pa nikjer, kar za malo mi je.«

Jegor Ivani¢ ni ocetu nié odgovorils
hodil je okoli mize. Senca, ki jo je metala
jablana, je bila zdaj dolga ze kakih pet
seznjev. Jegor Ivanié je spet legel na
travo. TiSina je vladala po vasi. Nekje
ob reki je otrok zapiskal s pis¢alko in
umolknil. Jegor Ivani¢ je odtrgal trpo-
tec, ga polozil na roko in spet vrgel prog,
Seja bi morala biti zvecer, predsednik
pa se je pripeljal pred obedom. Jegor
Ivani¢ se je zvito nasmehnil. Jelizaveta
Fjodorovna, vjazovska uditeljica, je z
materjo ze drugo leto Zivela v 8oli. Dru-
gace ni bila posebno lepa, le s svojimi
¢érnimi oémi in bujnimi, po vranje blesée-
¢imi se lasmi je drazila moske. V tej oko-
lici so sami plavolasci in zato si lahko
mislimo, da je tudi predsednika Lobade-
va vznemirila s temi ¢rnimi oémi. Vsak
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bedak lahko misli, da je Lobacev Sel
med komuniste zaradi dolznosti in éa-
sti, toda Lobadev je bil trmoglav mu-
zik, pameten, imel je svoje posestvo in
se ni vmeSaval v javne posle, dokler mu
ni umrla zena. Po njeni smrti pa se je
takoj vpisal h komunistom, prenehal je
piti in pogostoma je hodil v Vjazovo.
Jegor Ivani¢ se je spet laskavo nasmeh-
nil. Zmerom je imel sre¢o pri Zenskah:
bil je ¢eden fant, z vabljivimi rdeéimi
ustnicami, samo malce bled je bil. V
mladosti si je bil zapomnil nekaj fraz,
K jih je ponavljal vsaki, do katere je
zacutil nagnjenie. Besede sicer niso bile
ravno duhovite, toda zaradi pogostega
ponavljanja so dobile neko privlaéno
mo¢ in jim je konéno Jegor Ivanié celo
sam verjel. Kasneje se je v mestu tem
frazam pridruzilo Se poseéanje kinema-
tografa, ceprav Jegor Ivani¢ navadno
ni rad zapravljal denarja in je redko

hodil v kino. Na vasi je Jegor Ivanié
malo mislil na Zenske, tisti piSkavi trije
rublji sedemdeset so ga neizreéeno gri-
zli in za malo mu je bilo, ko je videl
Lobaéeva hoditi k udéiteljici. Z Jeliza-
veto Fjodorovno se je Jegor Ivanié sre-
¢al trikrat ali Stirikrat. Nekod je Zel z
njo po pesceni stezi daleé¢ tja na polje.
Pripovedoval ji je o tistih piSkavih treh
rubljih sedemdeset in pristavil, da mu
je oce unicil vse Zivljenje, ker ga ni
pustil, da bi se izSolal.

»Nima smisla, da bi se lotil kmecke-
ga dela, pa tudi ¢asa ni za to. Pravijo,
da bodo odpravili republiko in se bo
spet pricelo delo. Treba bo pocéakati<.

»Pocakajte,« je dejala Jelizaveta Fjo-
dorovna in mu polozila roko na komo-
lec.

Jegorju je bila ta kretnja prijetna in
hkratu zz malo, tako da je prav kmalu
odsel v vas. (Dalje)

e

TeZza moZganov in dusevnost

e pred razmeroma kratkim &a-
som so bili mnogi fiziologi nazi-
l ranja, da je duSevna veliéina

odvisna od velicine mozganov.
Ceprav obstoji neka odvisnost med du-
Sevnostjo in moZgani, vendar moderna
znanost temu naziranju ni naklonjena,
ker se je izkazalo v premnogih primerih
za napacno.

Prav nedvomno je, da niso vsi posa-
mezniki z velikimi moZgani pomembni
ljudje, zlasti ker 'dolocene bolezni po-
vzroéajo povecanje mozganske mase.
Neredko imajo ba$ idioti mozganske te-
ze, ki bi drugace veljale za karakteriza-
cijo. genialne nadarjenosti. Po drugi
strani je resnica, da so imeli mnogi med
najznamenitejSimi geniji ogromne mo-
zgane,

NajteZje mozgane je imel angleSki
pesnik Byron in sicer 2240 g. Povpreéna
mozganska teza pa je 1400 g. Tudi Tur-
genjev je imel 2012 g tezke moZgane, ge-
nialni francoski anatom Cuvier pa
1930 g.

Nemski pesnik Schiller je imel abnor-
malno mozgansko teZzo (1790 g), slavni
kemik Liebig pa le 1300 g — torej Se pod
normalo! Se manjSe moZgane je imel
znameniti francoski drzavnik Gambetta,
tehtali so 1290 g. Najgenialnejsi mate-
matik vseh éasov, Gauss, je imel le malo
ve¢ nego obi¢ajne mozgane.

Kako malo upravi¢eno je sklepati po
moZzganski teZi na nazumnost, nam kaZe

Ze znano dejstvo, da zavisijo mozgani po
koli¢ini in teZi tudi od velikosti in teZe
telesa. Veliko telo potrebuje naravno
tudi velike moZgane, saj je usmerjenih
devet desetin vsega zivér -~ delovanja
na gibanje in opazovanje .Sic. Ce bi
samo teza mozganov odlocala o duSevni
stopnji, tedaj bi bili kiti najbrihtnejse
zivali, -saj jim moZgani tehtajo celih
7 kg. Indijski slon ima povpreéno 5 in
pol kilpgrama tezke moZzZgane, lev samo
200 g, panter celo 170 g, orangutani se
postavljajo s tezo preko 400 g, paviani
160 g, druge opice 70 g. Ce pa primerja-
mo te Stevilke s telesno teZo omenjenih
zivali, se nam pokaze takoj druga slika.
Kitovi moZgani tehtajo n. pr.. manj ne-
go desettiso¢inko njegove telesne teze,
levji mozgani ze 500tinko, pri mladem
orangutanu 60tinko, pri ¢loveku po-
vprec¢no 45tinko.

Vendar pa tudi razmerje med teZo
mozganov in telesno teZo ni odloéilno
za duSevno stopnjo, kajti ¢e bi bilo tako,
tedaj bi bile n. pr. neke male opice kro-
na stvarstva, kajti teZa mozganov jim
doseze 17tinko telesne teZe. ‘
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Od cajnega grma do cajanke

| lasi¢na dezela ¢aja je Kitajska.
! Stara kitajska legenda pripo-
veduje o nastanku caja nasled-
nje: Neki budhistiéni svetnik
je napravil slovesno zaobljubo, da niko-
Li ve¢ ne bo spal, marved da bo ves das
posvetil samo molitvi. Ker pa ga je sled-
nji¢ le zaCel premagovati spanec, si je
za kazen odrezal trepalnice in jih vrgel
na zemljo. In glej ¢udo: iz njih je
vzrastel grm, &igar sok je pregaajal
spanec.

Ze v tej maivni zgodbici je naznaden
blazilni vpliv ¢éaja na utrujenost. Caj
drazi Zivéevje in povzrota obdéutek
ugodja. Po preobilnih mericah pa se po-
kazejo iste neugodne posledice kot po
uzivanju kave: razburjenost in nespeé-
nost. Zaradi tega je imel ¢aj spocetka
mnogo neprijateljev, ki pa niso mogli
prepreciti, da bi se ne udomadcil skoraj
po vsej Evropi, zlasti pa na Angleskem,
Holandskem in v prvi vrsti seve na Ru-
skem, kjer je celo na vsaki ZelezniSki
postaji vedno pripravljena vroca voda,
da si clovek lahko vsak ¢as pripravi
vrocega Caja.

S Kitajskega, kjer je njega prava do-
movina, in kjer je pitje ¢aja dovedlo do
miéne institucije ¢ajnih hiSic, se je raz-

Otroci kulijev pri Zetvi ¢aja
(Slika iz okolice Nuvara, Eliya,
Ceylon)

ETTE T

Domacini na Ceylonu pri obi-
ranju ¢aja

Siril ¢ajni grm na Japonsko, potlej v
Indijo (obe dezeli zdaj moc¢no konkuri-
rata Kitajski), dalje na Javo, Sumatro,
v Brazilijo, Severno Ameriko, Avstralijo
in Juzno Afriko.

Cajni nasadi uspevajo v zmerno to-
plem, vlaznem podnebju. Grmi se sade
posamiéno v primernih medsebojnih raz-
daljah ali pa v vrstah med njivami dru-
gih poljskih rastlin. Komaj pognali li-
sti¢i svileno belkaste barve se imenu-
jejo po predelavi »cajevo cvetje«. Za
pripravljanje temnega caja se puste
obrani listici na zraku, da ovenejo, po-
tlej pa se delj casa vejajo in puste ne-
kaj ur lezati v kopicah. Sele pri tem
postopku se zacne razvijati aroma caja,
o katerem pri svezem listju ni niti du-
ha. Nato se listje svaljka v krogle in
umetno su$i po razliénih postopkih, za
kar so potrebni vsakovrstni stroji in
priprave. PosuSeni ¢aj se nato preseje
in hkrati sortira po kakovosti.

Za pripravljanje zelenega ¢aja se mo-
ra Se sveZe listje takoj preparirati, da
ohrani zeleno barvo. Cim manj pride v
dotik z zrakom, bolje se posreéi. Za
evropski okus se ¢aj dostikrat parfumi-
ra in sicer navadno z oranznim cvetjem.



V izvoznih pristaniséih se éaj Se en-
krat sortira, mo¢no posudi, potlej pa
vloZi v zaboje, ki so znotraj prevleéeni
s staniolom. Kultura c¢aja, ki je stara
nad tiso¢ let, je vzgojila najrazli¢nejse
vrste Cajnega grmic¢ja. Zanimivo je, da
imajo velike tvrdke za razpedavanje
caja zaposlene posebne pokuSevalce, ki
sortirajo caj glede na okus, aromo in
barvo posameznih vrst.

Pripravljanje ¢aja je tudi zelo razlié-
no. Pije se lahko s sladkorjem, z mle-
kom, citrono, rumom -— kakrSen je pac

-okus in navada v tej ali oni deZeli. Vsak

pravi poznavalec pa bo vedno iznova po-
udarjal, da mora biti ¢aj moéan, vro&
in da se mora za vsako ceno piti brez

~vsakrsnega - pridatka.

——

Frances Porter

Zakaj bi ne Ziveli v Perziji?

[ aj neki je vzrok, sem se &esto
‘ vpraSeval, da je Perzija glede
g naseljevanja pri Evropcih na
= tako slabem glasu?

Ljudje me nenehoma vprasujejo, ¢e
se da tamkaj vsaj za silo prebivati. Pri
takih vpraSanjih imam vselej vtis: mor-
da mislijo 1judje, da v Perziji primanj-
kuje kisika.

No, po svojih dolgoletnih #zkusSnjah
lahko trdim, da je teZko $e kje na sve-
tu tako dober zrak kakor v Perziji. V
lastnih hiSah res lahko prebiva le ome-
jeno Stevilo Evropcev, ostali pa se mo-
rajo zadovoljiti s stanovanji v perzij-
skih hiSah, — domadini pa, kakor znano,
nimajo ravno pretiranih potreb,

Toda tudi v tem pogledu se je %e mare
sikaj spremenilo. Mnogo primitivnih bi-
valiS¢ se je Ze spremenilo v udobne do-
move. In ta prevrat na dobro se ge
vedno nadaljuje. HiSice domaédinov so
tudi za zacetek kar uporabne, samo &e se
nekoliko modernizirajo. Kdor ne zahteva
modernega vodovoda in ni preved na-
tan¢en glede komarje nadlege, me bo
imel mnogo vzroka za pritozevanje.

Moskiti so za vsakega Evropca prvo
leto velika nadlega. Spi se v mrez in
mreza obdaja ¢loveka tudi, kadar se
obladi in sladi! Toda s dasom se &lovek
navadi povsod prisotnih komarjev in jih
zatne paé smatrati kot neizogibno zlo.

ZNACILNA GORSKA POKRAJINA V PERZIJT



Veina hil v Teheranu in okolicl ima

po pet peéi ali ognjis¢. Kuriva je do-
volj. Imajo pa Perzjci navado, da ne
grejejo toliko hiSe, marveé¢ bolj same
sebe. Premog ni posebno priljubljen za
kurjavo, ker smrdi, da bi zgali les, se
jim pa zdi preve¢ potratno. Zato se po-
sluzujejo za gretje skoraj izkljuéno le
skurzija«, nizke lesefie mizice, ki ima
spodaj polico, kamor se postavlja ponev
oglja. Preko mizice, ki stoji po navadi
nekje v kotu, je pogrnjena odeja od svi-
le ali kaSmirja. Domaéi posedejo na
zaboje in si potegnejo odejo ¢isto do
vratu. Tako posedajo cele ure pa tudi
po cele dneve in njih edini opravek je,
da se grejejo. Veckrat sem bil povab-
ljen pri raznih perzijskih druZinah, s
katerimi sem se bil spoprijateljil na
skurzi«. Cevlje sem pustil zunaj, potlej
smo se pa greli in greli in redi moram,
da je bilo v mrzlih dneh jako prijetno.

HiSe se dostikrat ¢istijo zunaj in zno-
traj. Opremljene so s cetverokotnuni
okni, ki se ne odpirajo, marveé odrivajo

in z dvojnimi vratmi. Zunaj drze kam-
nite stopnice na ravne strehe, na kate-
rih se tudi spi, kadar je zelo vrode.
Perzijci imajo radi lepe vrtove, drev-
je in vodice. Evropci, kolikor jih je dr-
zavnih uradnikov in inZenjerjev, se ne
brigajo dosti za vrtove, ker bivajo tod
itak le zacasno. Kdor pa ima ¢as in ve-
selje do vrtnarstva, bo lahko v dveh ali
treh mesecih vzgojil za ¢udo lepih roz
in vsakovrstnih rastlin. Tu uspevajo vse
variante orientalnih cvetlic. Drevje in
listje se pa komaj razlikuje od sli¢ne
evropske flore. Rast je izredno bujna.
Iz vrbovih potaknjencev zraste v nekaj
letih cel gozd mladega drevija, ne da bi
bilo treba nasade kolickaj negovati.

Dotakniti se moram tudi oskrbe z vo-
do, ker domacini v tem pogledu nikakor
nodejo biti naklonjeni napredku -civili-
zacije. Kjer tece blizu hiSe potocek, ga
speljejo v kamenit bazen in ta voda se
uporablja po vrsti za vse potrebe: za
pranje perila, za kopanje in za kuho.

Peréijski domaéini vle¢ejo avto na peSceni cesti



Sadje -ima v Perziji ¢udovit aroma.
Jagode, bele murve in velike so¢ne ma-
relice imajo tako svojevrsten okus, da
si ga tujec niti predstavljati ne more.
Nakupovanje je pa vpraSanje zase. Naj-
bolje je, da Clovek to re¢ sam opravi,
ker se mu drugace lahko pripeti, da bo
pladal dvakrat ali celo trikrat toliko,
kolikor v resnici velja. Za nakupovanje
je potrebno dosti ¢asa pa previdnosti.
Za Zensko ni posebno priporoéljivo, da
bi sama posetila bazar. Bolje je, da vza-
me 8 seboj prijateljico ali pa kakega
domacdega decka, da ji nosi nakupljeno
blago.

preden sem se toliko opogumil, da sem
pokusil ta kruh. Hlebci so nekako 60
cm dolgi in 30 cm Siroki pa silno plos-
nati. Pokriti so vsi z rjavimi marogami,
ki izvirajo od vro¢ih kamnov, med ka-
terimi se pece kruh.

Odvratnost do domalega kruha sem
premagal Sele, ko sem nekoé obiskal ne-
ko princeso. Ko sem priSel tjakaj, je
princesa ba8 otepala sveZz kruh, nekak-
Sen smetanast sir in mlince. V vznege-
nih besedah se je oprostila in dejala, da
manjka 3e cela ura do obeda, ona pa
da je bila preveé laéna. Namestu da bi
ji dovolil odnesti kruh nazaj v shram-

V Teheranu se dobi vecina obleke v
evropskih trgovinah. Od éasa do déasa
pa se pri-strankah oglasijo tudi potu-
jodi trgovei, ki potujejo vecinoma z mu-
lami in prenaSajo vsakovrstno blago od

~ kraja v kraj. Posebno priporoéljivo  si
je omisliti lahke bombaZevinaste odeje
in ogrinjace, ki jih v vroéih dneh élo-
vek nujno potrebuje. Kdor stanuje na
deZeli, stori pametno, &¢ ima v shrambi
vedno nekaj konserviranih jestvin. Dru-
gale pa se dobe jajea, kokoSi, jagnjeti-
na in mleko pa tudi domaé kruh v vsa-
ki vasi. Toda z domaéim kruhom je kriZ.
Sam sem bil Ze ved tednov v tej dezeli,

PERZIJSKO MESTO OB KAVKASKI MEJI

bo, kar je nameravala, pa sem dejal,
da tudi mene tare lakota in pogumno
sem ugriznil v hlebec. Priznati moram,
da se mi je zdel tako okusen, da ga po-
slej nikoli ni smelo manjkati pri obedu.
Rajsi sem ga jedel od slabo peéenega
evropskega beljaka.

Vpraganje kuhe se najbolje resi na ta
naéin, da ¢lovek Ze s seboj prinese ku-
halnik na oglje ali petrolej. Domaédim
kuharjem se zde te priprave malo tuje,
ker so vajeni uporabljati olje ali petra-
lej samo za svetilke. Toda kmalu se pri-
uée tudi tej novotariji.



Podnebje je poleti in pozimi odliéno,
¢eprav so zimske noCi izredno mrzle.
Vroce poletne dni pa si mora d¢lovek
delo pac¢ tako urediti, da je z njim go-
tov Ze v zgodnjih jutranjih urah. -

Zabave v evropskem smislu so prav
redke. Domacini poznajo le svoje la-
stne zabave. Doma igrajo vsakovrstne
igre za preganjanje dolgega c¢asa, pa
tudi ples je povsod zelo priljubljen. Dru-
gale pa igrajo tudi polo, tenis, kricket
in priljubljeno je tudi metanje Zoge.
Druzabne prireditve pozivljajo Se konj-
ske in vozovne dirke. Ne glede na to
pa je treba priznati, da je vedno na
delu nekaj podjetnih duhov, ki skrbe
za kratek cas in dobro voljo. "

Prebivalstvo je muslimansko, kar ima
seveda velik vpliv na nravno Zivljenje.
Ceprav so Perzijci mnogoZenci, vendar
jih je le malo, ki bi imeli ve¢ kot eno
zeno. Veckrat sem obiskal ljubke vrtic-
ke domacink, kadar so se sprehajale v
vecernem hladu. Vselej so se mi zdele
zelo prijazne in zmerom so se mocno

zanimale za Zivljenjske nazore belih Ze-
na, ¢eprav sem imel vedno vtis, da so
srecne in zadovoljne v svojem polozaju
in da si ne Zele socialne spremembe.
Navada je, da mlada dekleta nikoli ne
zahajajo v moSko druzbo, dokler niso
poroCena. Svoje Zzenine pa vidijo Sele,
ko so poro¢ni obredi in svecanosti Ze
pri kraju.

Rodbine, ki Ze dolgo zZive v prijatelj-
stvu, kar same urede zaroko bodoéih
zakoncey, ko sta ta dva Se otroka. Zaro-
¢enca se lahko vidita vse dotlej, dokler
dekletce toliko ne odraste, da zacne no-
siti kopreno. Takrat se poslovita in se
poslej ne vidita do poroke.

Ceprav mora perzijska Zenska po
verskih predpisih hoditi zakrita, in Zi-
veti le bolj sama zase, vendar se véasi
¢loveku posreci, da ga uvedejo tudi v
damsko druzbo. Ko je premagana prva
plahost, se izkaZzejo domacinke kot si-
jajne salonske dame: razumne, Saljive
in zivahne. Evropske priseljenke v njih
druzbi gotovo ne bodo razoracane.

I.LC a};
Kapital in delo

Schubertovi knjigi »Mathe:-
matische Mussestunden« do=
bimo med drugimi zanimi-
vostmi naslednji radun. En
sam edini pfenig naloZen ob Kristuso-
vem rojstvu na 49%:-ne obrestne obre:
sti bi narastel do konca 1875 na ogrom-
no vsoto 865.986 kvadrilijonov mark.
Za izpladilo tega zneska bi rabili kepo
zlata, ki bi bila 84krat tako velika ka-
kor naSa zemlja. Ako pa dvignemo
obrestno mero samo za 19, na 59,
potem bi morali imeti ne 84, ampak 5
milijard in Se 190 milijonov — zlatih
planetov, tako velikih kakor nasa zem:-
lja. Casniki prinaSajo veckrat podobne
racune. Nedavno smo slisali o ekscen:
tricni oporoki ekscentricnega Ameri-
Cana, ki je zapustil en dolar na obrest:-
ne obresti. Iz milijard, ki se bodo do-
bile iz te vloge v toliko in toliko sto-
letjih, naj bi se¢ ustanovila ogromna
knjiznica, ki bi vsebovala najmanj po
cn izvod od vsake knjige in ki bi bila
dostopna izkljuéno — moSkim. Fran:
coz1 trdijo Cisto pravilno, da nemske
reparacije v vrednosti nad 100 milijard
zlatih mark predstavljajo samo kapi-
tal od 5 milijard z obrestmi vred, ki

——

so ga Nemci dobili od Francozov po
zmagi 1871. 1z tega vidika sc Francozi
v svetovni vojni prisilili Nemce samo
c¢o povracila obrestovanega starega
donlga. Ogromne stroSke »izterjave« pa
nosijo Francozi sami in tako so nem-
Ska jadikovanja zaradi visokih »repas
racij« popolnoma brez podlage.

Ni na$ namer naslajati se na bajno
veiikih Stevilih, ki jih pozna prirodo-
slovje ve¢ kot dovolj. Hocemo samo
opozoriti na dalekosezrost nekaterih
za CloveSko druzbo bistveno vaznih
prjavov, ki napredujéjo v tako zvani
»geometrijski progresiji« kakor n. pr.
cbrestne obresti.

Ostanimo kar pri obrestih, iz dejs
stva, da iz najnizjih vlog, ki so prak-
ticno sploh mogoce, nastane Ze v ne-
kaj stoletjih in sicer pri obrestni meri,
ki lezi dale¢ izpod normalne, ogromen
znesek, ki ga ves svet ne more izpla-
Cati niti v gotovini, niti v naravi, niti
v storitvi, bi se dalo na prvi pogled
sklepati, .da so obresti nepravilne in
krivicne. To stalisCe, ki so ga zasto-
pali vsi cerkveni oCetje in vse zname:
nite in posteno mislece oscbnosti sta-
reda in srednjedga veka, je bilo svoje:
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casno pravilno. Kapitala v danasnjem
smislu takrat sploh ni bilo. V produk:
ciji dobrin se je uporabljalo samo
orodje in Se to tehnitno zelo nepo-
polno, do¢im parnih strojev, bencin-
skih motorjev, turbin itd. t. j. priprav,
ki zbirajo prirodno energijo, sposob:
no nadomestiti c¢lovesko delo, takrat
ni bilo. Obstojala sta samo dva pro-
dukcijska cinitelja: zemljis¢e in delo,
ki se v pravnem pogledu nista razliko-
vala. Suzenj je bil prav tako last ozi-
roma inventar gospodarja kakor njiva,
travnik, gozd, konj, vol, osel itd.

Ko so se pa pred sto leti zaceli uva-

jati stroji v produkcijo, je nastal velik
preokret. Delo upornih suZnjev in tla-
canov je postalo nepotrebno, ker so
ga zaceli prevzemati do skrajnosti
potrpezljivi in posludni stroji z nepriz
merno  vec¢jo  produktivho  sposob:
nostjo. Samo strojem mora ¢lovestvo
zahvaliti osebno svobodo. Izum stroja
je tako vaZen pojav, da ga bodo po-
znejsi zgodovinarji brez dvoma po-
stavili za mejnik med sedanjim no-
vim in bodoé¢im vekom, prav tako
kakor tvorijo izumi in odkritja rene-
sanne dobe mejnik med srednjim in
novim vekom.
" Kmalu se je zapazilo, da stroji niso
sposobni proizvajati samo dobrin, po-
trebnih  za neposredno konsumpcijo,
ampak da stroji producirajo lahko
tudi nove stroje: ti novi stroji proiz:
vajajo nadaljnje produkcijske stroje
itd. v nedogled. Tako je nastal nov
produkcijski Cinitelj »kapitale, kate-
rega definiramo kot producirano pro-
dukcijsko sredstvo. Ze iz njegove de-
finicije sledi »geometrijsko« nara$ca-
rje produktivnosti kapitala.

Smo pred uganko. Nihée ne more
oporekati produktivnosti kapitalu; na
drugi strani pa kaZe tocen racun, da
ta produktivnost vodi Ze v par sto-
letjth do nemogocih absurdnosti. Na-
cionalno premozenje Jugoslavije znasa
po statistiénih publikacijah OUZD
v Ljubljani ca 500 milijard dinarjev.
Prebivalstvo Jugoslavije pa ne znaSa
nit, celega odstotka vseh ljudi. Z ozi-
rom na to moramo ceniti vrednost
vsega premozenja vseh ljudi na svetu
s stokrat veéjim zneskom t. j. z 50
bilijoni dinarjev. Pri obrestni meri
49, letno dekurzivno se glavnica vsa:
kih ‘18 let podvoji, vsakih 36 let po-
Setveri, vsakih 72 let poSestnajsteri

povisanjem Stevila mehanicn:h

itd. V sto letih bo nastalo iz 50 bilijo-
nov 2500 bilijonov, v 200 letih 125.000
bilijonov, v 300 letih nad 6 trilijonov
itd. Ze v 300 letih pridemo tako do znes
skov, ki so po nasem pojmovanju nes
mogoc¢i in vendar je to Sele zaletek
zgodovinskega udejstvovanja kapita-
la, ki napreduje z vedno vecjimi in
hitrej$imi koraki. Pripomniti pa mo-
ramo, da se kapital obrestuje vecino-
ma viSje po 67, vcasi po 89 in Sc
ved. Visje obrestovanje hitrost kapi-
talizacije neprimerno poveca. Pri
8% dobimo po 300 letih namestu 6
trilijonov kar 500.000 trilijonov. \

Ali bo nastopila doba, ki _bo uniéila
kapital? Zdi se, da ne! Unicenje
ogromnega kapitala v svetovni vojni
prav ni¢ ne ovira tempa kapitalizacije.
Ze¢ zdaj komaj po dobrih 10 letih je
nastopila nadprodukcija dobrin, ka-
krsne zgodovina ne pozna. Vrhu tega
so sedanje armade tehni¢ne mnogo,
bolj oborozene nego leta 1914, Tudi
gospodarske krize ne slabijo tempa
kapitalizacije. V krizah nazaduje sa-
mo proizvodnja dobrin, namenjenih
za konsumpcijo: hrana, pijaca, obleka
itd. Proizvodnja novega kapitala (stro-
jev) gre nemoteno svojo pot. To ve:
lia tudi za naSe domace razmere, ka-
kor je razvidno iz objavljenih stati-
sticnih podatkov OUZD v Ljubljani.
Poscbnost sedanje Krize je straSno
pomanjkanje denarja in denar jc po
definiciji tudi kapital. _

Prav tako v psiholoskem pogledu

ni pricakovati nobene spremembe.
Stroji so, kakor omenjeno, prevzeli
vlogo nekdanjih suznjev. Zedinjene

drzave imajo toliko strojev v pogonu,
da bi jih bilo mogote nadomestiti sa-
mo z 12 milijardami suznjev. Na enega
Americana odrade povpreino stroj-
nega dela za 100 suznjev. Sigvrno je,
da bo Clovestvo vedro boli tezilo za
robo:
tov  Vsak Amerian bi brez dvoma
rajs$i imel 1000 robotov namestu 100.
Isto velja za vsakega crugega cloveka.
Ni torei nobencga izgleda, da bi za-
Celi ljudje unicevati Zeleznice, motor-
ie, turhine itd.

Danasnje gospodarske studije — v
prvi vrsti raziskovanje konjunkture —
s¢ omejujejo samo na bliznjo bodoc-
nost nekaj mesecev, v mnajboljSem
primeru na nekaj let. Uspehi studij
so mnogokrat zelo povoljni. Pojave
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ljajo se pa vedno vedja presenecenja
in uganke, kojih bistvo tvori vedno
velji razmah kapitala brez konca in
kraja. Kaj nam bo prineslo naslednje
stoletje, tega si ne upa nihée naslikati.
Vemo pa vsi, da se z vedno bolj
blazno hitrostjo strmoglavljamo ne-
znano kam in vedno pri¢akujemo
strasne kolizije in e‘ksp'lozije, ker dol-
go Casa tako ne more iti.

Ni $e 100 let, odkar je kapital za-
vladal na svetu in vendar je Ze spre:
menil obli¢je zemlje bolj nego vsa
prejdnja stoletja od zaletka zgodo:-
vinske dobe. Zblizal je narode in jih
dvignil na stopnjo kulture, da so se
Jules Vernesove tehni¢ne fantazije
uresniéile in Se v mnogofem prekora-
gile. Narodna gospodarstva je kapital
spojil v svetovno gospodarstvo. Na=
mestu krajevnih kriz imamo zdaj sve:-
tovne gospodarske krize. Z razbre-
menitvijo mehaniénega dela, ki ga
vedno bolj prevzemajo stroji, se je
¢lovestvo posvetilo bolj intelektual-
nemu delu. V, tem ti¢ijo tudi vzroki

velikanskega napredka znanosti in
tehnike. Zboljsalo se je blagostanje
élovestva, kar dokazuje zmanjSevanje
umrljivosti, nalezljivih bolezni itd. ter
udobnejsi nadin Zivljenja vseh slojev.
V tem smislu se lahko kapital udej-
stvuje morda 3e 200 let ali celo 300
let. Kaj bo potem, ko bo zemlja po-
krita in prepletena z neboti¢niki, stro-
ji, napeljavami, ko bodo na vsaki pedi
zemlje nakopiéene milijonske vred-
nosti, ko bo za vsakega ¢loveka stal-
no delala prirodna (mehaniéna) eners
gija, ekvivalentna z milijoni suZnjev
oziroma, ako se moderno tehni¢no izs
razimo, z milijoni konjskih sil, — tega
ne more nihée povedati Kaj bo sles
dilo ¢ez nadaljnjih 300 let? In spet Cez
novih 300 let? In potem?... Kaj je
bil New York pred 300 leti, ko so ga
Indijanci prodali za 20 dolarjev? Kaj
je New York danes in kaj bo ¢ez 300
let? Vsi dobro vemo, da ameriski si»
stem proizvodnje in kapitalizacije po-
plavlja ves svet.

e

1. Kostial: Brus knjizne slovenscine

IL natisk. Druzba sv. MohorjavCelju. Str, 88.

»Krijte VaSo potrebo pri nas,« te vabi
napis v neki ljubljanski trgovini. Slisal
sem preprostega ¢loveka, ki se je vpraSe-
val, ali ne ti¢i morda tu kaka nespodob-
nost. Mar ne bi kazalo re¢i po domace:
kupujte blago pri nas? V drugi 1zlozbi se
ponujajo cirilske »kaljaée i sneg-cipele«:
prvemu izrazu ni kaj ocitati; to so galo-
Se, naslonjene po preprosti etimologiji na
kal = blato; toda za drugo spoluversko
skovanko bi pa rajsi videl beograjske
»3nedue«, ée Ze ne marajo trgovei za »sne-
ke« ali »snegovkex,

Gorenja primera kaZeta, da je »Brus« Se
vedno potreben. Profesor Kostidl ga je po-
slal v svet Ze v drugi izdaji. Tu pa tam
je kak zgled izpusen, veckrat pa je ka-
terega dodal, nekatere menda po Kolarice-
vem »ReSetuc. .

Gisto novo stalis¢e zastopa pri dveh ob-
likah: sonce, kakor so se z Ramoviem
odlogili »&tirjaki« v novi slovenski é&itanki
za srednje Sole. Breznik se je doslej zado-
voljil v svoji slovnici z opomnjo, da je v
tej besedi 1 onemel. V vseh naredjih se to
ni zgodilo: v moji rodni obéini se Euje Se
kot u. Druga je svetilka, ki se zdaj
odividno izvaja iz svetilo kakor Stevil-
ka iz Stevilo.

Bodo li pravniki opustili izposojenko
brak, bracen? Tezko; saj zakon je
dvoumen: lex in matrimonium. Stopnjeva~

nje z bolj naj se opuica, kjer se le da.
Kaj pa v tem le primeru: »Zunanji svet se
mu je zdel veliko bolj dale¢ nego namg,
naj reéem dalje dlje ali bolj odda-
ljen? Ob ¢akati mi je priSlo na um:
spomniti se na, ki se prvotno veze z "o-
dilnikom (Breznik IIL., 217). Seveda sa-
mostalnik se rabi takole: spomin na Vas
podziga kri. Odvisne vpraSalne stavke s
&e (Brezanik 208) uvaja »Brus« le z ali.
Povedni dajalnik: Daj nam biti milim in
dobrim (Breznik 210) je »Brus¢ zavrgel
(8). Zametati zelelnik, izraZen celo pri
FinZgarju z deleznikom (Breznik 139), se
mi zdi nekam ostro (9): saj to je lahko
elipsa, ki je pa¢ ne moremo povsem iztre-
biti. Brez Skode pa bi se obsodili deleZni-
ki, kakrSne tvorijo véasi PreSeren, Pre-
gelj, Glonar (Kmetje II.), Frigid (Jugo>-
slovan 15 XI 31.), in bi se zahtevala pra-
vilna oblika, n. pr. dero¢& (Breznik 119).

Zakaj je ostal napaéni poudarek v delez-
nikih kot bren¢é (12) $e iz prve izdaje?
Na isti strani b1 vrinil: deZeljan, kar se
gesto piSe: deZelan (Breznik 163). Z dir-
niti sloveni Breznik »aficiratic. Na str.
14 pisec lodi »verjetic (dovrSnik) od »ve-
rovatic¢ (nedovrinik). Pletersnik je obe ob-
liki ozna&il vb, impf. Pri enkrat
(16) bi se omenile zveze: za zdaj (nam. za
enkrat). vendarle, nazadnje le (nam. ven~
dar enkrat). Str. 17. bi smela imeti: gro-
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za me je ¢esa (nam. pred &m) kot: bati
se, strah me je. Je li res, da misli Sent~
vidski jezikozvanec poleg kemik (18)
dovoliti tudi kemic¢ar, ker se da iz tega
izvesti Zenski samostalnik kemic¢arka?

Ne da bi se pulil za izkopnino (19), K
mi jo je doslej le stavec ali popravljalec
kdaj vsilil za izkopanino, se vendar vpra-
Sujem, ali ni mogoce podlaga: izkop-+en
Xina kakor v: Zeleznina, laznina, perotni-
na (Breznik 163). Nov nadomestek za i z-
bruh (20) ima Melik: upor se je spro-
Z11 1515. Da na$§ sbrusaé« priznava domo-
vinsko pravico gorenjskemu oboku (=ob-
lok), bi sklepal iz deleznika zaobocen
(22). Je li nedopusten pogojnik pri Fr.
Levstiku: skoraj bi te ne bil spoznal (23)?
Na str. 26. sem pri¢akoval tudi Gruzin
' za Georgijec. Ako sluzbeni slovni¢ar
dovoljuje rodunik dvojine: njiju, nju, njih
(98), se te oblike pa¢ lahko rabijo name-
stu svojilnega zaimka: njun (29)? :ia mu-
ke poln (31) bi dostavil: naporen, utrud-
ljiv. V zadnji vrstici pa: rokopis se hra~
ni... Poleg navzoten (33) dopus¢a Brez-
nik tudi navzo¢: ali se ne bi smela rabiti
ta oblika kot obruSen sekundarni adverb
poleg navzoc¢i? Saj se govoré ali piSejo raz-
ni izrazi na slicen naéin: blizu — bliz —
blez, vrh(u), brz(e), prek(o), zarad(i),
zbog(a), (ho)¢em, skoz(i), izkuSnja —
skusnja, zvem ali izvem. Poslednji obliki
Bartel lo¢i tako, da pomeni prva: sluéajno
seznati, druga pa: po prizadevanju do-
gnati.

Ob primerniku natanéneje (57) bi pri-
pomnil tole: celo vrsto kratkih prislovov
imamo, n. pr. poSev, navpik, po drobno, na
tanko itd. Pridevniki iz njih seveda se de-
lajo s posebnim obrazilom: poSeven, na-
vpi¢en, podroben, natanéen itd. Iz teh pa
nam ni sila tvoriti novih prislovov, ser so
oni Se dobri... Na isti strani bi kazalo
vstaviti za prisotnost duha: zaveda, zaved-
nost ali kakor piSe »Mladikag, prisebnost.
Za germanizem »razumeti se na kaj¢ ima
K. stiri nadomestke. Pa sem jih nedavno
skuSal uporabiti v temle stavku: »Na otro-
ke se ne razumemg, rede redovnica — toda
nobeden me ni zadovoljil. Nazadnje sem se
odlo¢il tako: otrok nisem vajena, nisem va-
jena ravnati z otroki. Za Doppelgéinger
(64) rabi kakor Bartel: dvojiénik. Na isti
strani zavrac¢a nedovrSeni sedanjik za pri-
hodnjik. Ceden primeréek za to dobi§ v
Slovenski ¢&itanki III., 21: moZje so skle-
nili, da gredona lov kosmatinca!
(= da pojdejo lovit kosmatinca; da poj-
dejo nad k.)

Pri znagki tla (73) vidim orodnik sred-
njega spola: tlemi. kakor drvmi. Nova Sl
&itanka za I. r. ima: tli. Za njo bi dodal:
tlakovati = tlako delati; pflastern = po-

* tlakati. Pri varovati (78) bi smelo stati Se:
varen &esa Ob saj (81), ki ga Pleters-
nik II. 449 istoveti z vsaj in na str. 448.
piSe s &, &e§, da je to benesko, naj dosta-
vim, da se ta nekdanji kazalni zaimek v
aepoudarjenem polozaju Se zdaj izreka brez

J po dolenjsko-notranjskih krajih. Str. 83.
bi morda vendar kazalo privzeti JaneZide-
vo razlikovanje med prehodnim osupiti
in neprehodnim osupniti. Str, 85. opom-
nim, da se v moji rodni Zupniji e sedaj
¢uje od starih ljudi: zbog in zboga. Zadnja
vrsta preganja izposojenko Zugati,
Sket-Janeziceva Sl. slovnica 1911 jo na str.
168. izvaja iz istega korena kot nemski
ver-scheuchen. Glasoslovno to ne gre. Pr-
votni pomen je razviden iz te zveze: be-
sedice ni Zugnil (nem. sagen). Pri nas
na Dolenjskem se ta glagol menda zato
ne govori, ker bi se zme3al z igro: Zogati.
Sploh so ozki lokalizmi kaj hitro sumijivi.
Vzemimo pogum, ki je bil poprej: po-
gom, iz stvnem. gomo = mo%, prasorodno
za lat. homo. Istega izvora se mi zdi Ple-
tersnikova recenica: zagomeéc biti ko-
mu = Kkos biti komu,

Abecedni red je pomeSan pri znackahs
izgladnel, povzroditi, presica, upostaviti,
sli¢gno kot v Breznikovem Pravopisu 8i-
Tov Cepi na istem mestu kot pri Leveu.

Celo vrsto jezikoslovnih pripomo¢kov
imamo. Kdaj dobimo enotno izdajo, da bo
vse v enem snopiéu? Ondan me je vpragal
nekdo: Naj piSem: »Okno, ki sem ga pu-
stil priprt e ga? Al priprto?¢ Odlodil sem
Se za -drugo kakor Pipenbacherjeva Lat.
slovnica IL. § 20: Likurg ni obdal mesta z
zidovjem; kajti smatral ga je po hrabrosti
drzavljanov za dosti utrjeno... Toda pro-
ti sebi imamo prvovrstne ' prevajalce, ka-
terih eden piSe: Ce' ¢élovek stori zlo, naj
stori celega. Sam O. 2. pravi v Conra~
dovi »Senéni progic. Zdravilo, v katerega
je neomajno zaupal...

Kdo bi hotel raziskati skladnjo za ne
da bi? Meni se genitiv upira v tehle zve-
zah: Nasmehnil se je, ne da bi bil vzel cev-
ke iz ust (Grafenauer, Slov. &it. IL del
192). Ni Sel mimo prodelja, ne da bi bil
oskrumil kipa (neki rokopis). Dobro pa
Se sliSi: Ne strpim, da ne bi spregovoril
kratke besedice (F. Levstik). Nikoli ni
Sel mimo znamenja, da ne bi bil klobuka, z
glave snel (Stritar).

Slednji¢ pricakujem od préf, Kostidla
zbirko narodnih reéenic, prispodob, samoni-
klih vzklikov, izrazitih medmetov, kletvic,
skratka slovenske frazeologije. Gradivo bi
iz nadih klasikov zbrali, n. pr. srednjesol-
ci, uditelj pa bi ga uredil. Za prevajalce
bi bil ta priroénik jako potreben. Potem
ne bi nihée ve¢ prelagal, n. pr. sbuono co-
me una pasqua< z »dober ko Velika nodc.

D.
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V zgornjl vrsti (od leve
protl desni): Spulianje
potapljata v morje —
AmeriSki potapljaéd v
skoraj fantasti¢ni opre-
mi. — Dva nemsSka dvi-
galna parnika pri dviga-
nju potopljenega vlacil-
ca. — Spodaj (levo): Po-
tapljag pri delu na mor-
skem dnu. — (Desno):
Italijanski parnik »Arti-
glioe skula dvigniti za-
klad v potopljenem par-
niku »Egiptue. Sliko je
napravil dopisnik ne-
kega francoskega lista
na krovu »Artigliac po
opisih potapljadev. Videti
je, kako so odprli ladjo
z velmeseénim trudom.
Sredi slike se spusca gra-
bez, ki bo odnesel nov
kos nesrecne ladje s poti.
Malo nad grabeZem po-
tapljag, ki nadzoruje delo
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Pierre De La Batut

Srecni otok
(Odlomek)

Woods in Kingston sta se spoznala na
univerzi v Montrealu, kjer sta oba Studi-
rala medicino. Po kon¢anih naukih sta se
raz$la in Zivela vsak v svojem kraju. Pr-
vi je sCasoma postal Zupan v Aljaska Ci-
ty, modernem, nemirnem mestu. Ob ne-
kem srecanju s Kingsconom je Woods te-
mu razodel, da bo v kratkem osreéil svo-
je obtane z neko iznajdbo. Kaksna je bila,
naj pokaZe konec povesti

eden dni pozneje se je Kings-
ton spomnil Woodsa. Dnevniki
so porocali o nenavadm epide-
miji, ki se je baje pravkar raz-
Sirila po Aljaska Cityju.

Prebivalce tega mesta je ofividno na-
padla bolezen, ki jim je vzela del nji-
hovih umskih zmoznosti. Popolnoma
blazni niso bili, kajti zmedeno niso go-
vorili niti pocenjali éudnih reéi. Tudi
bebci niso bili. Ostali so dovolj bistri,
da so opravljali javne sluzbe.

Njih stanje, tako so javljale novine,
se da oznaditi z nekako popolno brezbriz-
nostjo, z nesposobnostjo, da bi se zani-
mali za viSje Zivljenje élovestva ali za
kaj drugega nego za najpreprostejSe
opravke vsakdanjega Zzivljenja. Sicer pa
niso ni¢ trpeli in ker so bili vsi brez iz-
jeme prizadeti, se niso Steli za bolne.

»To je od sile zanimivo,¢ je pomislil
doktor Kingston. »Sicer je mnogo bolez-

ni, pri katerih je moZgansko delovanje
kolikor toliko ustavljeno, vendar do da-
nasnjega dne niso nikoli pokazale kuz-

nega, epidemicnega znacaja... Paé po-
znamo spalno bolezen, ki so jo nedavno
ugotovili pri Eskimih na Groenlandu;
toda v tem primeru je otrpnitev popol-
na.< "

Doktor je Se ¢ital svoj list in nazad-
nje se mu je posvetilo:

»Hudirja, pojdem in prestudiram ku-
go na Aljaski. Ves svet se razgreva kar
se da zaradi nje in ni ga ¢loveka, ki se
ne bo zanimal za moja opazovanja.«

Tako je ob lepem pomladnem jutru
obrezni parnik izkrcal Kingstona na oto-
ku Aljaski. Ladjica je potem oprezno
odrinila, obljubivsi, da se vrne za kakih
Stirinajst dni.

Med Aljasko Cityjem in celino ni bi-
lo ve¢ nobenega prometa. Ladje so se
obradale od ostrova iz strahu, da se ne
okuzijo, in pristan, kjer je izstopil
zdravnik, je bil povsem opuslen. Mah-
nil jo je proti mestu, srecal nekaj oseb.
Ni¢ posebnega se jim ni poznalo.

Zapletel se je v pomenek s starim go-
spodom, ki je bil podoben ' uradniku.
Stari gospod ni bil ni¢ kaj zgovoren, to-
da odgovarjal je po pameti vsakdanjim
Kingstonovim vprasanjem o dezju in le-
pem vremenu. Ko pa je zasukal besedo
na kugo, ga je stari uradnik ¢udno po-
gledal in se poslovil.

Ni¢ bolje ni uspel pri gospodinji, ki
jo je srecal pozneje pri nakupovanju na
trgu, niti pri deéku, ki je z obema ro-
kama v Zepu postopal. Tedaj je opazl,
da se ljudem oéi ne svetijo tako, kakor
je pri CéloveSskem pogledu navada. Bile
so medle, brez izraza, in tako rekoé po-
dobne Zivalskim.

Kingston je bil sedaj v eni izmed
glavnih ulic. Cestne Zeleznice niso veé
vozile, vendar precotnikov je bilo dosti.
Mnozica je bila mirna in se ni-venomer
zZurila, kakor se civilizirane mnoZice.

Pomesal se je vanjo. Veé ur je sto-
pal po cestah in ulicah. Mnogo trgovin
je bilo odprtih. Bile so tiste, to je ta:
koj opazil, ki so prodajale Zivez neob-
hodno potreben za telesni obstanek. Pe-
karji, Zivilarji in tudi krojaci, éevljariji,
klobuédarji so vrSili svoje kupéijice, ka-
kor da ni nic. ,

Nasprotno pa so bile knjigarne, sli-
karne, zalozbe muzikalij zaklenjene ali
pa zapuScene. To je dalo Kingstonu do-



volj misliti in ustavil se je ob tejle raz-
lagi:

»Ti moski in te Zenske, ki jih vidim,
so oropani tega, kar odlikuje éloveski
rod: namre¢ umnosti. Povr§ni opazova-
lec seveda ne vidi, da bi bilo pomanj-
kanje razumnosti povzroéilo kaj prida
spremembe.v Zivljenju vecéine teh ljudi
in prav za prav tudi v njihovem bistvu
samem. Ali v resnici ta bitja navzlic

svoji ¢loveSki obliki nimajo drugih skr-

bi kakor zivali.«

Muzej in gimnazija, ki ju je videl za-
nemarjena, sta ga potrdila v njegovem
mnenju. Smisel za umetnost in vedo je
bil izginil.

Stopil je v cerkev. Prah in nered sta
vladala v njej. Klopi so bile preobrnje-
ne. Bogosluzni predmeti razmetani po
tleh. Oéividno se ni veé obhajal noben
verski obred.

Nelesa pa si ni mogel razloziti: ne-
prekinjene trgovske delavnosti. Na trgu,
kamor je pravkar priSel, je bila mesni-
ca odprta. Zraven so na ploS¢adi pred
kavarno sedeli ljudje za mizicami z raz-
novrstnimi pijaéami. Igrali pa mso.
Molk je kraljeval med njimi in po ob -a-
zih jim je bila razlita tista zivinska za-
dovolj§éina. ki je bila kakor Zig nena-
vadne bolezni. il

Nasproti je stalo poslopie. v katerem
je spoznal mestno hiSo. Semkaj je bil
namenjen. Vstopil je, povprasal po Zu-

panu. Z mehaniéno kretnjo in samo-
gibno vljudnostjo so ga uradniki vodili
po hodnikih, potlej pa ga po nekaj se-
kundah uvedli v prostorno sopo. Debe-
Juh je sedel za pisalno mizo pri okuu.

»De te Senta!¢ je kliknil in vstal, sée
sem se nadejal tega presenecenja...
Sedi no, stari Kingston, in povej mi, kaj
te je pripeljalo... Mudi se mi nié ne.
Moj poklic je postal sinekura.« )

Kingston je na prvi pogled opazil, da
se tajnostna bolezen ni lotila prijatelja
Woodsa. Ta pa je nadaljeval:

»Kako ti je tukaj? Kar udobno se na-
pravi. Alkohola dam prinesti... Torej
se nisi ustrasil stopiti na na$s otok! Zad-
nje c¢ase ne vidimo kdo ve koliko tuj-
cev. Prav za prav mi tega ni zal. Bolje
bo, da nobena stvar ne skali miru, ki
ga uzivajo moji ob¢ani. Hm! to si se
moral c¢uditi, kako so pokojni in sreé-
ni? Ha, tisti »pridani¢«, kakor so me
svoje dni klicali, se je maSceval!«

Kingston mu je segel v besedo:

»Woods, preden se pridruzim tvoje-
mu navduSenju, bi rad nekaj pojasnila.
Osupljiva porocila krozijo po celini. In
kar sem mogel videti po ulicah, me je
neizrekljivo presenetilo.«

Zupan se je zleknil nazaj na nasla-
njaé in se zadovaljno nasmejal:

»Saj res, svojega izuma ti Se nisem
razkril. Ondan, ko sva se srecala, sem
bil nala8¢ priSel tjakaj, da si nabavim
vse potrebno za izvrsitev... Pravil sem
ti, jeli, o kaleh upora, ki se je opazal
po mestu. Prebivalei so bili nezadovoljri
in ogoréeni. To je pa¢ obicajna usoda
vseh ljudi, ki mislijo. NaSel sem sred-
stvo, da sem jih pomiril.«

»Kak8no sredstvo? Si zacel izvajati
nove druzabne in gospodarske teorije?
Vprasanje me v zivo zadeva, kajti v
kratkem mislim tudi jaz stopiti na poli-
tiéno torisce.«

»Ne, cepil sem jih.«

»Cepil....%

»No, da. Neki dan sem razglasil, da
preti meSéanom macuh, tifus, in da naj
se vsakdo da cepiti. Zdaj cepim novo-
rojence, ¢e8, da bi prepreéil okuZitev.
Spocetka sem naletel na slabe obéane,
ki so se skuSali odtegniti moji naredbi.
Toda vsi so prisli na vrsto... Strah ta-
ko moéno vpliva na duse'«

sNe razumem 8§e,« je frhnil Kingston.

»Ampak, bratec. saj jih ne cenim pro-
ti legariu. To je serum, ki sem ga se-
stavil, divno cenivo, ki omrtvi neke pre-
dele v moZoanih, vorav one, kier je se-
dez najviSjih umskih zmoZnosti!«
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Kingston je buljil v svojega bivSega
tovarisa z grozo, ki jo je le iztezka pri-
krival.

»Ne delaj takega obraza! Mar ne‘ves,
kaksno uslugo izkazujem s tem svojim
rojakom? Ljudje so obzalovanja vred-
ni, ker se zavedajo nepopolnosti svoje
usode in kratkotrajnosti svojega ziv-
ljenja. To zavest samo jaz odpravljam
in obenem bojazen pred smrtjo.«

»Sedaj je jasno,« je pocasi izustil
Kingston, »zakaj je izginilo versko ¢uv-
stvo.«

»Pa smisel za znanost in umetnost,
za vse viSje opravke duha... in za vse
stiske, ki si jih ¢lovek po nepotrebnem
nakopava. Moji gojenci zivé samo v se-
danjosti in neznane so jim skrbi tistil,
ki hrepene ter upajo.

Nobene pobude ni ve¢ in nobenega
umovanja. Sam nagon in mehani¢na na-
vada jih vodita, da Se nadalje opravlja-
jo posamezne korake in kretnje, ki so
jih vr§ili v dobi, ko sem jih ozdravil. Se
nadalje kupujejo in prodajajo, govore,
se oblacijo, si pripravljajo hrano, pijaco,
vrSe vse telesne potrebe. Toda ljubezen
in' sovrastvo so pozabili.

Tezaki delajo, kakor vol vla¢i svoj
plug, a da se ne pritozuje. Namestu da
bi hodili v obrtne Sole ali se dolgo ucili
pri mojstru, opravljajo svoje delo kot
obucéne zivali, po posnemanju. Kmetje
obracajo zemljo, kakor krtje grebejo ro-
ve, in zidarji stavijo hiSe z ni¢ vecjim
umovanjem nego ptic, ki si plete gnezdo.
Glej, ¢e bi zivel na tisoce let, pa ne bi
videl nobene spremembe v njihovem rav-
nanju. Po naravi so nezmozni, da bi iz-
umili kakrSnokoli izpopolnitev,

’

Umevanja niso ve¢ sposobni. Vsakdc
sprejme svojo usodo, ne da bi iskal vec-
Je udobnosti,; vecje-vede, ali kakrsne si
bodi novotarije. Potakem se ne baham,
da sem resil socialno vpraSanje kakor
tudi vse zadatke, ki begajo ubogo izob-
razeno clovestvo.«

Graja se je bila pri Kingstonu umak:
nila prezivahni znanstveni radovednrosti.
Ugotovil je:

»Skratka, razvoj plemena ustavljas,
oziroma bolje receno, potiskas ga nnzaj
v prvobitno in nezavestno noc.«

»Ustavljam? Nazaj potiskam? Zaka]
pa? Nasprotno, jaz pospeSujem njego+
razvitek. Vmesne postaje 1ziocam, kLajti
po mojem nazoru je cloveska pamet do-
segla svoj visek in mora poslej poje-
mati, izginiti... Sicer pa, clovek ni na
vrhu lestvice bitij... Druga bitja so bi-
la ze pred njim. Nauk o izpopolnitvi
stvorov je zgolj ohola, nespametna sa-
moprevara, ob kratkem, c¢love3ka
ideja. Razumnost ni usovrsitev, ampak
bolezen, za katero sem nasel lek.

Ze na vseuciliskih klopeh sem se po-
smehoval Darwinovim podmenam, Hi-
ckelovim trditvam in njegovim ucencem.
Najprej vas zagotavljajo, da so clove-
kove roke velik napredek nasproti Zi-
valskim udom, potem pa vam postavi-
jo na nizjo opice, ki jih imajo Cetvero!
Kar se mene tice, si ne morem misliti,

da bi bila opica ali kak slicen stvor naé
prednik, niti da bi bil — kakor so z ve-
¢jo verjetrostjo to trdili neki Saljivei




— na$ izprijeni potomee. Ako so kake
rodbinske vezi med obema plemenoma,
opica ne more biti ni¢ drugega kot
ozdravljen c¢lovek in — ako porabim
napacno nazivoslovje teh ucenjakov —
izpopolnjen.«

Woods je umolknil, Kingston se je za
trenutek zamislil. Potlej sta oba gleda-
la skozi okno: moSki, Zenske so mirno
stopali mimo. Otroci so se igrali brez
vpitja in prepira. Starcek je sedel na
klopi in zivel v pokoju svojih posled-

njih trenutkov, ker ni vedel, da so mn
poslednji.

Woods je zopet poprijel za besedo:

»Ali bi mi verjel, da sem s tegale me-
sta videl belestno mmnozico, ki je lucala
kamenje v moje Sipe in hotela zazgati
mestno hiSo? Danes pa vlada mir in po-
koj zlate dobe.«

Kingston je zamisSljeno prikimal. M
slil je na poro¢ilo; ki ga bo ¢ital v zdrav-
niSkem krozku. -— Priredil A. D.

Tlustriral Fran Skodlae
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Na bregovih in v pristaniscih Brazilije

ista resnica je, da vsak izselje-
nec iznova odkrije Ameriko, C¢i-
sto svojo Ameriko. Zelja po
¢udovitosti, ki jo skrivamo v
sebi, se polasti vsakega novega elemen-
ta ter ga preobrazi in asimilira po kalu-
pu naSe fantazije. Potlej pa najde clo-
vek nekaj Cisto drugacnega in je izne-
naden v dobrem ali slabem smislu.
Tudi Brazilija ne uide temu prirodne-
mu zakonu. Za tujca je vecno iznenade-
nje in odkritje, morda bolj kot katera-
koli druga deZela. Mogoce so vzrok
vsa ta izredno znadilna in drugo druge-

mu tako podobna pristaniSéa, ¢isto eno-
liéna po svojih zgradbah in domaénosti
prebivalstva.

Eno samo mesto se razlikuje od Sablo-
ne in to je menda tudi najlepSe: Rio de
Janeiro. Krasno je bila Ze opisana ta
prestolnica, toda tisto kar doslej Se nih-
¢ée ni mogel prav zadeti ne z besedo ne
s peresom, je velicastnost in uravnove-
Senje tega velikanskega naselja, raz-
prostrtega na bregu najlepSega zaliva
na svetu. Globoki morski zaliv, tvorec
krasno naravno pristaniSce, v katerem
bi se lahko kretale vse mornarice sve-

POGLED NA BRAZILSKO PRESTOLNICO



ta, je v dolZzini osmih kilometrov opa-
san od krasnih nabreZj, ki so ponodi
tako neverjetno razkoSno razsvetljena,
da se vidijo, kakor da bi plavala v zla-
tu. Velicasten prizor, ki se ne da popi-
sati. »Sladkorni stoZec«, tako znacilen
za panoramo tega mesta, se zdi kakor
mrki éuvar pristaniiéa, zadaj za me-
stom pa strmi v nebo gorovje Orgues s
gvojim masivnim delom od zelenja in

otodi¢ev, ki se kar duSe v zelenju. Buj-
nost rastlinstva je nepopisna. Drevje in
grmovje je tako gosto sprepleteno, da je
vmes komaj Se prostora za kako drugo
Zivo stvar. Ti kraji so paradiz za kopal-
ce. Mesto Santos lezi popolnoma na rav-
nem in le nekaj metrov nad morsko gla-
dino, da se zdi z vrha pogledano, kakor
da bi lezalo na splavu, ki se mora vsak
¢as potopiti. ,

»Zelvje nabreZje« (drZzava Sao Paulo)

skalovja. To gorsko vrsto primerjajo
tudi z odprto roko in primera ni napac-
na. Posamezni zaporedni vriaci so res
kakor prsti roke, mesto pod njimi pa
odprta dlan. Eden teh vrhov se imenu-
je »Bozji prst«, drugi pa Corcovado, na
katerem stoji trideset metrov visoka so-
ha Kristusa, ki jo je bil ob odkritju raz-
svetlil Marconi brezZi¢no iz Italije in ki
se vidi Ze na ogromno daljavo z morja.
V dolinah tega gorovja so letoviiéa bo-
gatih Brazilcev, zlasti v mestu Petropo-
lis, ki se zaradi obilice cvetnih nasadov
imenuje tudi smesto hortenzij<.

Se pet sto kilometrov precej puSéobne
obale pa smo v metropoli kave: v zele-
nem Santosu. Dolgo preden ga uzre$ na
koncu nekak3nega morskega preliva Ze
slutiS to mesto, obdano od ne3tevilnih

Clovek takoj opazi, da je to mesto na
svetu samo zaradi kave, ¢eprav ne raste
ta Zlahtna rastlina v neposredni okolici
Nad vsemi ulicami visi duh po kavi, vsi
pomoli, ob katerih pristajajo ladje, so
potreseni z zelenim kavinim zrnjem. Tod
je tudi borza za kavo, vrh tega pa Se
nacionalni institut, ki ureja izvoz po
vsem svetu in nadzoruje domaco trgo-
vino.

V Santosu je mnogo kopaliié: Bertio-
ga, Tartaruga (Zelvji otok), José Me-
nino, Sao Visente, a najlepSe in z naj-
finej8im peskom oblagodarjeno je tisto,
ki lezi kakih osemdeset kilometrov juz-
no od mesta ...

Mali, debeluSasti in zasopli parniki
druzbe Costeira se ustavljajo potlej v
Paranagui. Neki prijatelj, ki je maogo
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potoval po teh krajih, mi je velkrat
pravil, da je tu raj na zemlji, in to mne-
nje je sploSno. Sirok in kakih trideset
kilometrov dolg zaliv lezi pred mestom
med dvema vrstama griéev z bujno pi-
sanim rastlinstvom. Paranagua je majh-
no mesto s patriarhalnim obeleZzjem.
Prav do morja, ki se nadene ob soné-
nem zahodu neke nepopisno lepe vijoli-

¢ balzamilen parfum. Florianopolis Jje
skoraj ¢isto nemsko mesto. Po vojni je
imelo namreé tako moc¢an dotok nem-
8kih izseljencev, da so Germani popol
noma zastrli ves drugi Zivelj. Neskoné-
no smesno je posluSati zamorca, kako se
izraZza v Schillerjevem jeziku. In ta za~
bava se nudi éloveku na vsak korak. Ta
germanska ekspanzivnost je Ze dosti-

daste barve, segajo vile in domadije, za-
toéi¥%a tihega in preprostega Zivljenja,
ki tee mesStéanom brez skrbi pa tudi
brez Zelja, ki trapijo ljudi drugod po
svetuy.

V nekaj urah pridemo z ladjo v Flo-
rianopolis, pristaniiée glavnega mesta
Blumenau, v drzavi Santa Catharina.
Ta brazilska pokrajina je porasfena s
krasnimi gozdovi pinij, ki segajo prav
do morja in Sirijo dale¢ okoli osvezujo-

RIO DE JANEIRO - podnevi in pono#

krat povzrofala brazilski vladi velike
preglavice. Toda doslej se je Se vsak
spor sreéno poravnal, tako da menda
Drustvo narodov tu ne bo imelo prilike
baviti se s kakim konfliktom narodnih
manjsin.

Sosedno drzavo Rio Grande pa je za
zameno zajela italijanska poplava, in v
Caxias in v Garibaldiu vlada »dolce stil
nuovo« celo na najvi§jih upravnih me-
stih. Toda vzgojne metode so tudi v tej



drzavi tako mocne, da se posamezna
plemena naglo asimilirajo. Celo najod-
pornejsi kmalu podlezejo raznarodova-
nju. Zlasti Nemci postanejo v eni ali
dveh generacijah najbolj Sovinisti¢ni
Brazilci.

PristaniSce te drzave je sicer Rio
Grande, toda vanj lahko prihajajo le
manjSe ladje, tako da se razvija ve&ji
del pomorskega prometa v Porto Ale-
gre, ki ima v tem pogledu ugodnejsi po-
lozaj. Rio Grande je po izvozu Ze bolj
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slicno argentinskim pristaniséem, ker
se od tod izvaZajo razen poljskih pridel-
kov tudi velikanske mnozine klavne Zzi-
vine.

Ogromna zemlja je Brazilija in ven-
dar tako malo znana, dasi je nje Zziv-
ljenjska sila vredna nedeljenega obcu-
dovanja. Vzdolz neizmerne obale najde
¢lovek~plodove najbolj rafinirane civili-
zacije, hkrati pa lepoto narave v ¢isto
deviskem -stanju. L G

Sladka voda v morju

1z ustja veletokov prodirajoa voda za-
barva morje pogosto na ve¢ milj dale¢ in
plavi razne predmete precej od obale.
Manj znano pa utegne biti to, da so v
morju mesta, ki imajo tu pa tam povsem
¢isto sladko vodo. Pred izlivom reke Co-
lumbia River ali Oregon je mosStvo bojne
ladje, zasidrane tri morske milje dale¢ od

" obrezja, ob tihih, mirnih dneh pri moéni

oseki Ze Cesto z vedri zajemalo iz morja
vodo, ki ni bila somornica, pa¢ pa tako
sladka in okusna, da so jo lahko pili. Ta
voda se razprostira kot pahljaca, katere
ost lezi ob iztoku, po morski povrSini, a
samo kake tri Cevlje globoko. Ce se ve-
drica bolj pogrezne, prinese grenko, sla-
no morsko vodo na dan. Poleg imenovane
reke je Se malo dovolj krepkih veletokov,
da bi se njih voda mogla ohraniti nepo-
meSana v znatni razdalji. {zjema je Ama-
zonka, ki je 20 morskih milj od ustja Se

Glavna cesta v PERNAMBUCU

Cisto sladka. Brodovi se na njej neredko
preskrbe s pitno vodo na mestih pred ust-
jem, odkoder se kopna zemlja ne more
videti.

>LAJNAR<

(Tzrezanka Marije Teeklenbure)



Dama s kamelijami

—""‘] 1i je Zenska, ki je prisla pod ime-

nom »Dama s kamelijami« v sve-
1 tovno literaturo in z Verdijevo
yTraviato« v svetovno muziko, res
! zivela? Neki francoski pisatelj je
pred kratkim izdal knjigo, v kateri poroca,
kaj je dognal o prapodobi te Zenske. Kajti
ta prapodoba je zivela in se je imenovala
Alfonzina Plessis.

Alfonzina, ki si je nadela pozneje ime
Marija Duplessis, je izvirala iz stare, bo-
gate normanske plemenitaske rodbine, ki je
po stasoma obubozala. Njena mati je bila
neZna, lepa Zenska. Vse je solustvovalo Z
njo, ker je imela za moZa pijanca in pre-
tepaca. Uboga Zenska je Zivela v stalnem
begu pred to posastjo, ki.se za svoja dva
6troka sploh ni brigal. Od zalosti in skrbi
s& umrla Se mlada, otroka pa sta prisla k
dvema tetama. :

Alfonzina oziroma pozneje Marija je bila
lep, zapeljiv otrok, Se prezgodaj dozorel.
Teta jo je kmalu postavila pred vrata, ker
je zvedela, da si je Ze naSla ljubimce in
se je bala za Cednost svojih manj  lepih
héera. Oce potepuh se je zavzel za otroka:
videlo se mu je namre¢ v njem vir zasluz-
ka. Prodajal jo je osivelim razuzdancem,
dokler mu ni Zupan nekega kraja, kjer sta
se bila ustavila, nasvetoval, naj izgine, dru-

ALEKSANDER DUMAS  sin

4

MARIE DUPLESSIS

gace se bi obema slabo godilo. Stari lopov
je ‘odpotoval nato s héerjo v Pariz.

Tedaj ji je bilo 15 let, bila je pravo, bo-
jazljivo kmecko dekle brez vsake vzgoje.
»Ko sem priSla v Pariz«, je pripovedovala
pozneje nekemu svojemu ljubimcu, »so Se
bolhe skakale po meni in moja obleka so
bile cape«. Nekoliko let pariskega ZzZivlje-
nja je zadostovalo, da se je spremenila v
vzor taktnosti, odliénosti in elegance -
sam Gautier, slavni pisatelj, je proslavljal
njeno vnanjost in njene lastnosti. Zamak-
njeno je pripovedoval o njeni ynedolZni po-
javi«, o njenih lepih oceh, »ki so jih Senéile
dolge trepalnice, o obrvih, ki so bile kakor
pravilni loki, o njenem drazZestnem nosu,
o njenih aristokratskih kretnjah, kakor da
ni podeZelsko dekle, temve¢ vojvodinja.«
Druge je ocaral nje ovalni, beli obraz.

V Parizu je pridela kot perica, a kmalu
so jo sprejeli kot modistko v neki trgovini
za zenske klobuke. PriSla je v Latinsko
¢etrt, cilj in hrepenenje vseh malih midi-
netk. Postala je plesalka v nekem lokalu
blizu montparnaskega pokopaliSéa, kjer po-
¢iva zdaj Baudelaire. Stanovala je v ozki
podstreSni sobi in slabo se ji je godilo. Te-
daj je nekega dne srecala v »Praduc voj-
vodo Guiskega, enega tedanjih »salonskih
levov¢, mladega, plavolasega, elegantnega



postopada. Pravkar je bil postal polnole-
ten in dovrsil politehniko, ki jo je pa obi-
skoval bolj redko. Oba sta ugajala drug
drugemu in sta se zaljubila.

V tem ¢asu je bila baje ocarljivo lepa.
Crni lasje so ji razpleteni valoveli do tal.
Mlajsi Dumas, ki jo je ljubil in je opisal
njeno Zivljenje, je slavil njene emajlne oéi,
ki so sli¢ile otem Japonke...

Vojvodo je kmalu pozabila. A njena pot
je 8la navzgor — tudi navzdol, kakor vza-
me8. Marija je postala najbolj draZestni
okras vseh zabavi3¢., Njeni ljubimci so pri-
padali najvisjim francoskim krogom. Pred-
nost je dajala gospodom iz jockeyskega
kluba, ki je bil v Parizu odlo¢ilen. Nekot&
so ti gospodje izZvizgali prvo predstavo
»Tannhiuserja«, ker so bile baletke v tej
operi premalo zaposlene... )

Ali je bila Marija kdaj Mussetova ljubi-
ca? O tem je bilo Ze dosti razprav.

Ze zgodaj se ji je zacela javljati pljuéna
bolezen. Iskala je zdravja v Bagneresu.
Tam je srecala barona Stakelberga in sle-
dila je doba nezasliSanega razko$ja. Imela
je vozove in konje, elegantne toalete. In
znamenite kamelije, ker zaradi svojega §ib-
kega zdravja ni prenesla moé¢no dehtecih
cvetlie.

Gizdavi poStni ravnatelj — Zalo-
stna znamenitost

Ta stara znamka iz New Brunswicka nosi
sliko postnega ravnatelja, ki je hotel po-
stati z objavo svoje slike znamenit. To se

mu je posretilo — vendar drugace, kot je
pricakoval Zakaji zaradi, te svoje gizdavosti
si je nakopal jezo angleske Kkraljice,

’

V njenem 2ivljenju ni imela dobrota in
1jubezen, nobene vloge. Idila z mladim Du-
masom je bila po vse) priliki samo ka-
prica. Ko je kon¢ala z Dumasom, se je dala
v Londonu poro¢iti s Perrégauxom. Sicer
ni imel ve¢ denarja, ki ga je bil vsega za-
pravil zaradi nje, a zdaj je lahko okrasila
svojo srebrnino in svoje vozove z baronsko
krono.

Jetika jo je Zrla dalje. Med tem ko je
~bil Dumas z o¢etom, ki ga je hotel tolaziti
zaradi izgube te prijateljice, na Spanskem,
je nenadoma umrla. Tedaj ji je bilo 3ele
23 let. Umrla je 3. febr. 1847,

Ko so jo pokopali, so sledili njeni krsti
samo 3tirje njenih bivsih ljubimcev. To je
bilo res malo, &¢ pomislimo na veliko 3te-
vilo njenih prijateljev. Njeno imetje so pro-
dali na javni drazbi. »Ves Parizc je priso-
stvoval tej drazbi, a izkupiéek je bil tako
majhen, da je ostalo Se vedno 20.000 fr.
dolga.

Leto dni po njeni smrti je poéila febru-
arska revolucija, ki je pretresla socialni in
politiéni red Francije.

Dumas je potem napisal roman dame s
kamelijami, ki je imel svetovni uspeh.
Hudobni jeziki so menili, da je bil Dumas
edini, ki je od Marije nekaj imel.

LZNAMKE

PRIPOVEDUJZET0

Charles Ccnnell je til poStni ravnatelj v
kanadski deZelici New Brunswicku, ki je
spadala k aagleSkemu imperiju. Bil je prav
neznaten in o kaki lepoti ni b'lo ne duha
ne sluha. Ko so ga 1861 poslali v New
York, .da naroti nove postne znamke, je vi-
del v tem migljaj nebes, da si pribori zdav-
naj zaZeljeno slavo in ugled. Namestu da bi
dal na vse znamke natisniti sliko kraljice
Viktorije, je dal na znamke po 5 centov na-
tisniti svojo sliko. Kraljica in vlada sta mu
obljubila mastevanje in Connell je moral

. zbezati v Zedinjene drzave.

Danes je znamka s ‘Connellovo sliko, ki
je bila samo nekaj dni v prometu, vredna
16.200 dinarjev, med tem ko stanejo ostale
znamke istega letnika s sliko kraljice Vik-
torije samo po 2aekaj dolarjev.
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O sonénih kepelih pozimi

moderne telesne kulture Ze splo3-
no znano, kako velikega pomena
za zdravje so zracne in soncne
kopeli. Seveda je do nedavna ve-
ljalo to prepri¢anje samo za letni ¢as. do-
¢im se zraéne in soncne Kkopeli v zimski
dobi, ko jih je treba uzivati bolj poredkoma
in zelo previdno, 8e niso mogle prav udo-
maciti. Toda treba je upoStevati vse moz-
nosti, kako bi mogel ¢lovek tudi v mrzli
zimi ostati v ¢im ¢eS¢em stiku z naravo.
Vedno bolj se pozablja naziranje, da je
zima ¢as teme in bivanja po zaduhlih pro-
storih. Razni zimski sporti so pokazali, da
za pocitek mestnega ¢loveka, ki prezivi pol
dneva po pisarnah ali trgovinah, ni dovolj,
&e po koncanem delu odide v svetle ka-
varne ali dvorane, polne dima in mraéne
toplote. Ce hoc¢e biti me3Can, ki je pozimi
Se prav posebno navezan na bivanje v za-
prtih prostorih, zdrav, zadovoljen in voljan
za delo, mora ostati tudi v dobi snega in
Jeda vsaj deloma tako kot poleti — v stiku
z naravo, mora vsaj nekaj ur dnevno pre-
Ziveti v njenem okrilju.
Na potovanjih in turah ima sportnik &e-
sto priliko za zralne ali son¢ne kopell. Vsak

'———'] anes je po zaslugi propagatorjev

smuéar dobro ve. kako toplo ob sonénih
dnevih na belih poljanah visoko gori v go-
rah. Ko odhaja Se v trdem mraku z doma,
ga_zebe. Toaa bolj ko se dviga, bolj ko se
bliza cilju, bolj ga greje in kmalu mora
odlagati toplejso obleko. Ko posije sonce,
Se toplota' Se bolj stopnjuje; vsake pol ure
So njegovi zarki moc¢nejsi, od snega iz-
Zarevajo in toplota se zopet dviga. Ozraéje
je mirno in nobenega vetri¢ka ni, da bi ne-
koliko ohladil razgretega planinca. Ko se
toplota dvigne Ze visoko kot na poletnem
soncu, je ¢as za zraéno kopel. Poiskati je
treba primeren, pred vetrom in radoved-
nezi zavarovan prostor ter izroé¢iti svoje
telo hladnemu ozragju kot poleti osvezZu-
jotim valovom v reki. i

Zratna toplota na sneZnih gorskih polja-
nah zna3a ob toplih zimskih dnevih 20 do
30 stopinj. Toda tudi manj topli dnevi se
zdijo topli, dasi bi o njih n. pr. poleti de-
jali, da so hladni. Ce je ponoé¢i zmrznilo in
se tudi podnevi temperatura skoraj ni
dvignila nad ni€lo, bo zraina kopel za
utrjene in trenirane sportnike (v tempe-
raturi 5 do 10 stopinj Celzija) ucinkovala
prav prijetno. Seveda ne bodo stali v tako
hladnem ozra¢ju nad 10 minut in Se v tem

Iz filma »BELA OPOJNOST,

delo gorskega reZiserja in sportnika dr. Fanckes



¢asu pridno pregibali ude, da se ugrejejo.
Lahna mrzla polt, ki najprej strese ¢love-
ka, ni Skodljiva; ¢e kmalu ne odneha ali
¢loveku ni dobtro, se je treba obleéi. Tako
svarilo je treba takoj upoStevati; vsako
herojstvo ob takih prilikah se lahko bridko
mascuje.

Zratna kopel pozimi je obi¢ajno zdruZe-
na z gimnastiénimi vajami, do¢im Cissek v
sonéni kopeli — ¢e je sam res topel —
lahko leZi popolnoma mirno. Sonéna kopel
vpliva na vse telesne dele. Sonce uniéi bo-
lezenske kali, kjer jih doseze; tudi zdra-
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Theo Lechner:
GOROVJE POZIMI

vilni uc¢inek son¢ne svetlobe na ognojene
rane ali odprte tuberkulozne obolelosti kosti
je odvisen od te posebne lastnosti sonénih
zarkov. Zdrava koza postane pod vplivom
sonénih Zzarkov rjavkasta ali celo Se bolj
temna. Vpliv son¢énih zarkov ni samo Kkori-
sten za preosnovo krvnih telesc in boljSo
izmenjavo stani¢nih snovi, temve¢ tudi za
delovanje zivéevja in spremembo duSevne-
ga razpoloZenja. Ta sprememba je vcasi
tako mocna, da se pozna cloveku skoraj
ves teden tja do prihodnje prilike za son-
¢enje. Mnogo otrok je navajenih, da se,
preden gredo v posteljo, Se za hip okopljejo
v sveZzem zraku. Navado ohranijo lahko
tudi pozimi, vendar je potrebno, da je soba,
v Kkateri se prekucujejo, primerno zakur-
jena. .

Vsak lajik mora razumeti, da se pozimi
ne sme uzivati zraka in sonca z enakim me-
rilom kot poleti. Se bolj kot poleti je tre-
ba biti zmerén pozimi! Prehladu se lahko
izogne, ¢e ¢lovek pazi na mrzlo polt, o ka-
teri smo Ze govorili, ali pa ni nepremislje-
no razposajen (lezanje na snegu itd.), kar
mora Skodovati. Pri soné¢nih kopelih je
treba rac¢unati, da je ucinek sonénih zarkov
zaradi izZarevanja od snega $e moc¢nejsi kot
poleti. Zato je nevarnost soncarice pozimi
Se vedja in nikakor ne gre telo predolgo
izpostavljati sonénim Zarkom. Obraz jim
je vedno izpostavljen in zato ni tako ob-

Cutljiv. Ramena, prsa in tilnik ter drugi
deli, ki jih navadno pokriva obleka, so se-
veda mnogo bolj‘v nevarnosti. Zato je do-
bro, ée jih prej lahko oteremo z mastjo
ali oljem. Predolgo soncenje ima tudi druge
zle posledice, utripanje srca, slabost, po-
manjkanje spanca in zZivéno razdraZenost.
Tudi predolgo gledanje belih ploskev, ki se
zaradi izZzarevanja Se bolj bleste, je lahko
zelo kvarno za o¢i. Da se preprec¢i vnetje
raznih oCesnih mren ali celo oCesnega Zivca,
so priporocljivi sivi ali rumenkasti naoé-
niki. Teh primerov — ocesnih vnetij za-
radi sneZnega in sonénega bleska — je si-
cer vedno manj, toda ljudje, ki imajo ob-
cutljive oci, se morajo pri son¢nih kopelih
pozimi opremiti z naoéniki.

Ogromne vaznosti je pa vpliv sonénih
Zarkov pozimi za le¢enje raznih bolezni. Ta
vrsta leéenja se trenutno $e izpopolnjuje;
dognano je, da je zdravilni vpliv zimskega
sonca v ravnini mnogo manjSi, kot na -
visjih tockah. Splosno prevladuje vtis, da
Se niso izérpane vse mozZnosti taksnega
zdravljenja in da ¢éakajo moderno medicin-
sko vedo tudi na tem polju Se vaZna raz-
kritja, ki bodo za ¢lovestvo novo pribeza-
lisS¢e za dosego sreCe ir zadovoljstva. Toda
Ze ta zdravilna moé¢, ki jo poznamo na
son¢nih zarkih visoko v gorah danes, je
tako bogata, da se ji nihée ne bi smel
ali celo vedoma hotel — izogibati!

Desetletnica Shackle-
tonove smrti.

5. januarja 1922 je umrl ju-
nadki raziskovalec ozemlja ob
juznem tecaju in udeleZenec
tragi¢ne Scottove ekspedicije
sir Ernest Henry Shackleton,
ki je odkril 1909 magnetski

juzni teéaj.
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Valetta, mesto malteskih vitezov

Malteski vitezi, slavni kriZarji, so prisli na
svoj domaéi otok pred nekako 400 leti in so
ostali tam. dokler jih ni pregnal Napoleon.
V nasprotju z deZelskim prebivalstvom, ki
je Cistokrvno pleme, so meStani na Malti
vetinoma mestani, v qjih Zilah se pretaka
kri pradavnih @lanov malteSkega viteskega
reda ali pa kri njihovega moskega in Zen-
skega spremstva.
lelikvije kriZarjev

Cim pripelje ladja v valettsko pristaniste,
Ze ugleda ¢lovek na obali gradove, utrdbe
in' stolpe starih vitezov. Takoj nato pa opazi,
kako so maltedki Colni slitni beneskim gon-
dolam. Na poti v mesto mora preplezali
Stevilne kamenite stopnice in stopaiSta, ker
ie pretezni del mesla zgrajen na strmo
proti morju viseti skali. Ker so bili tezko
okomatani in oboroZeni vitezi v vetni nevar-
nosti, da bo kateri strmoglavil raz pecine,
so pa¢ rajsi napravili po napetih potih la-
godne stopnice.

Pogled na ulice je zaradi razaobarvnostl
nos prebivalstva nenavadno slikovit in Zi-
vahen, Mlada generacija nosi po vecini prav
tako obleko kakor pariska ali londonska
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mladina. StarejSe dame pa Se vedno rajse
nosijo tako zvane faldette, svojevrsina ode-
la, h katerim spada nekakSen zdruZek klo-

Levo: malteski ribi¢i. Desno: tip malteSke ribiske Zene.
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buka in &epice. Mimo tega je videti mnogo
duhovnikov v dolgih oblagilih s kastorci na
glavi arabskih in tur3kih prodajalcev pre-
prog, pa seveda razcapanih beralev.

Na otoku, ki je pod angleSkim gospostvom,
iznenadijo italijanska ulitna imena in itall-
janski slog, ki se olitno kaZe na vseh po-
slopjih.

Palada vitezov

" Znamenit je Grajski trg, ki meji nanj na
eni strani stari grad vitezov. Izredno zanrk
mive so tudi krasne stare italijanske cerkve
in gosti3a, v katerih so imeli svoje glavne
stane vsi narodi, zastopani v malteSkem v
teskem redu.

Znatilne za ulini promet na Malti so
earozzine, vozitki na dva kolesa, ki nosijo
na Stirih stolpiéih nekakSen baldahin proti
sonéni pripeki. Vozidki so sicer nekoliko
tesnejS§i od anglekih broughamov, toda
Maltezani jih imajo radi, ker so jih vajent
Ze od pradavnih asow.

Bivii uditel] Glasbene Matice JoZef
Michl je pripovedova! o Dvoraku, kako je
neko¢ ucence presenetil 2z vprasanjem:
»Kaj je bil — Mozart ?« Cel deZz odgovorov
je sledil temu vpraSanju, ampak noben ni
bil po mojstrovi volji. »Vidi se, kako ma-
lo smisla in ¢uta imate za glasbo¢ jim je
rekel Dvorak, In ker ni dobil pravega od-
govora. je vzel prvega uéenca k oknu in
mu kazal s prstom v naravo: »No, veste

ze? Poglejte tam?¢ Utenec je gledal med -

mojstrovim obrazom in nebom tja in sem
in odgovoril® »Ne, ni¢esar ne vidim!e —
»Kaaj?? Ali ne vidite sonca?¢ — »>Pag
tega Ze vidim!« — »No, zakaj mi potem
ne poveste takoj, kaj je to: Mozart? Fo-
mnite torej: Mozart — to je sonce!c

*

Anton Dvorak je sedei v kavarni in &i-
tal Casopisni ¢lanek o Cajkovskem. Utce-
nec .Dvorakov je sedel poleg in vprasal
mojstra, v kakS$nem razmerju Zivi s tem
skladateljem, »V kak$nem razmerju?<¢ po-
novi Dvorak, »njemu ni nikdar ugajala
moja muzika. meni pa ne ugaja njegova!
Veste — to je individualno. Ampak — te-
8a ne morete vi razumeti.¢

x

Oskar Nedbal je pripovedoval o svojem
uditelju Antcnu Dvoraku naslednjo presré-
no anekdoto: Bilo je v éasu, ko je lezal
moj oe na smrtni postelji. S solzami v
oteh sem sre¢al Dvoraka, ki se je sotutno
zanimal za mojo bol. Po dolgem prigovar-
janju sem mu le zaupal svojo zalost. Ko
sva prisla mimo neke tobakarne je Dvo-
fak kunil par virzink, mi stisnil eno v ro-
ko — ucencu, ki mi ni bilo dovoljeno kajenje
— in rekel. »Tako, zdaj mi pa morate ob-
ljubiti, da ne boste ved jokali¢

KARIKATURA

John Bull za svojim carinskim obzidjems
>Pomoé! Pomod!« (»L’ Oeuvreg)

3apoﬁski i'eziser: Sélavna gospoda! Igra,
i jo gledate, je delo resni¢no pacifisti¢nega
narodal¢

Norvezan Alf Eneen
je pri tekmi v smufkih skokih v Utahu
(USA) skoéil 81 m,
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|
|



stvene probleme in sociolodka vpraSanja.
Ko bodo dorasia, bodo izlet1 za ljubimkanje
Ze davno nemoderni. Bodo¢nost ameriske
Zenske je svetla in tolazbe polna. Ne bodo

vel slaboumne modne lutke, temve& bodo
polno razvile svojo individualnost. To je
gvetla totka med oblaki gospodarske krie
ze, — Anita Soos.
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Kocijazi na Zeleznici
Septembra 1825 je bila izrotena prome-
tu prva javna Zeleznica med Stocktonom
in Darlimgtonom, na kateri so vozile par-
ne lokomotive. Toda na tej Zeleznieli so
sprva prevazati le premog in drugo robo
in je napacno misliti, da je bii nkrati ure-
Jen na njej Ze tudi osebni promet, da bd
vozili posebni v!aki po nekaikrat na dan
v obeh smereh, je prislo mnogo kasneje.
Ta ideal se je izpoln'l Sele z otvoritvijo
Zeleznice Manchester—Liverpool 1830.

Ce je zabeleZeno v kroniki, da je imel
prvi vlak, ki je na dan otvoritve peljal 1z
Darlingtona v pristaniS¢e Stockton, 36
voz, na katerih se je peljalo nekako 600
Ijudi, potlej je treba razumeti, da so bila
le navadna vozila za premog, ki so se od.
pirala na konceh ali ob strani, kakor je Se
zdaj ponekod v navadi.

Na splodno Zeljo prebivalstva ob progi
je pa ZelezniSka druzba odredila, da je
kmalu na to vozil za vsakim premogovn.m
vlakom tudi po en osebni voz, toda zarali
varnosti s konjsko vprego, dod¢im so vse
premogove viake vlekle. lokomotive.

Ta osebni promet na prvi Zeleznici je bil
na vso mo¢ primitiven. S prevozn kem
Tomazem Closejem je sklenila druzba po-
godbo, po kateri je moral voznik preskr-
beti voz (navadno zanrto podeZelsko .ko-
¢ijo z notranjimi in vnanjimi sedezi) in
konja ter za stalno placo dveh funtov Ster-
lingov na tedemn voziti med Stocktonom
in Darlingtonom. »Vagon<¢ so priredili na
ta nain, da so gornji del kocije kratko
malo nasadili na kolesa, ki so se prilega-
la tra¢nicam Prvi osebni ZelezniSki voz
je bil tedaj navadno, na ZelezniSka kole-
sa posajeno cestno vozilo, ki pa je navzlic
temu 8Se dolgo sluZilo za vzorec vsem
osebnim vagonom. Voz je imel napis
>Experimental¢ in njega prvi sprevodnik,
TomaZz Close se je moral ravnati po stro-
gih predpisih. V pogodbi je bilo n. pr. iz-
recno pripomnjeno: »Prvikrat ko bi se
opil, bo odpusSéenc.

Zaradi naglo naraSCajoCega Stevila put-
nikov se je hitro vetalo tudi Stevilo osab-
nih voz. DruZba je napravila pogodbe Se z
drugimi vozniki, ki so mosali dati vsak
svojega konja in voz. Taki privatni osebni
vagoni so po navadi vozili izpred kréem !n
prenocevalis¢ kakor zdaj avtobusi. Poseh-
no priljubljen tak »kolodvor¢ Jje bila
Adamsova kréma pni Shildonu, zapadno
od Darlingtona, kew je bila edino poslopje
dale® naokoli, hkrati pa na »dobrem gla-
Bu¢ kot pribezalide tihotapcev in veako-
wetnih drugibh nepoStenih tipow,

Med eprevodniki posameznih osebnih
vazonov je viadala seveda vedna zawist in
so bile borbe za potnike in prtljago na
dnevnem redu. Cesto se je pripetilo, da se
je eden tekmecev potegoval za potnika,
drugi pa se je med tem polastil njegove
prtijage, kar je bil seveda povod za de-
Jjanski spopad, tako da sopotnikom na tej
idiliéni Zeleznici nikoli ni manjkalo zaba-
ve. Kaj éuda potem, ¢&e je ljudstvo kaj
kmalu imenovalo to Zeleznico »Go-as you-
please-railway«, kar bi se reklo po naSe
nekako »potovanje na dobro sredo¢. Vsak
potnik je namre¢ lahko vstopil ali izstopil,
kjer se je ljubilo njemu ali pa sprevodni-
ku-koéijazu, zakaj kolodvorov in postaj v
danaSnjem smislu takrat Se ni bilo. In
ker je imela Zeleznica spo¢etka samo en
tir, e prislo pri srec¢anju dveh, v na-
sprotni smeri peljajoéih voz dostikrat do
dejanskih spopadov, kadar noben razgre-
tih furmanov ni hotel odnehati.

s

Obvezna vojaska sluzba

Prvi jo je v Franciji skuSal uvesti Franc I.
ko je Karel V vladal Spaniji. Avstriji in
Flamski, so njegove Cete pogosto wpadale
na Francosko. Razen tega so tudi v notra-
njosti domale oboroZene to'pe plenile po
mestih in vaseh. Frane 1. je moral zato
vzeti v sluZbo polno novih najemnikov, kar
ga je stalo precej denarja. Prislo mu je
torej na um, da bi ustvaril zalasno obvezno
voino sluZbovanje. Tak ukaz je izdal 24. 7.
1534. Novacilo se je po 7 pokrajinah, zbralo
se je torej 7 legij po 6 pehotnih stotnij, v
celoti 42.000 moz, kar je bilo precej za one
tase. Toda prebivalstvo ni bilo ni¢ kaj za-
dovoljno s to novotarijo Kmetje so se pri-
toZevali, ker morajo opuitati svoje delo.
Podpirali so jih pokrajinski parlamenti.
Celo najbliZja kraljeva okolica se je upirala
nafrtu, n. pr. plemi¢ in pisatelj Brantome
(+ 1614), Zato se je Franc 1. vdal. Vendar
natelo obvezne voja3fine je bilo dano.

Kronika svetovnega filma
Gospodarska kriza grozi izpodkopati po-
zor'da. V Nem#iji bodo pomembna drZavna
gledali$éa v kratkem opustili. Vodilni dram-
ski pisci prehajajo k zvolnofilmski protz-
vodnji, k novi sumetnostic. Tudi v obdin-
stvu se je prebod pripravil Taka vpraSanja
obdelava ruski pisateli Ilia Ehrenburg v
kroniki »Traumfabrike (Berlin). kakor je
malo prej izdal slitni knjigi René Fiilgp-
Miller sPhantasiemaschinec¢ in »Saga der
Gewinnsuchte. Ehrenburg, ki je Ze svoi &as
napisal »Zivljenje avtove in NajsvetejSe

dobrine<, sega zlasti globoko in &iroko ¥
problem. i




»Zakaj vendar nosite vse te stvari s se-
boj v Zepu?«
»Veste gospod straznik, doma nimamo

mnobenega bifeja!< »Halo! halp! Ali mi morete povedati, kje
L s2m g
»Seveda. V balonug!

imenoval bedaka 7«
»Oprostite prosim — saj vendar nisem
mogel vedeti, da bova morala tu ¢akatil«

»Ta vaza je stara 3000 let!« »Pojdite zdaj v sobo 146, tam vam bodo
»Nemogote! Saj (smo Sele v letu 19321« Ze povedali, kam morate itilg



